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Na osnovu ta~ke 2. Amandmana XL na Ustav

Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, broj 28/94),  d o n o s i m

U K A Z

O PROGLA[EWU ZAKONA O DOPUNAMA ZAKONA 
O OBLIGACIONIM ODNOSIMA

Progla{avam Zakon o dopunama Zakona o obliga-
cionim odnosima, koji je Narodna skup{tina Republike
Srpske usvojila na Devetnaestoj sjednici, odr`anoj 28.
jula 2004. godine - a Vije}e naroda 5. avgusta 2004. godine
potvrdilo da usvojenim Zakonom o dopunama Zakona o
obligacionim odnosima nije ugro`en vitalni nacional-
ni interes konstitutivnih naroda u Republici Srpskoj.

Broj: 01-020-387/04 Predsjednik
9. avgusta 2004. godine Republike,
Bawa Luka Dragan ^avi}, s.r. 

Z A K O N

O DOPUNAMA ZAKONA O OBLIGACIONIM 
ODNOSIMA

^lan 1.
U ~lanu 40. Zakona o obligacionim odnosima

(“Slu`beni list SFRJ”, broj 27/78 i “Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, broj 17/93), iza stava 2. dodaje se novi
stav 3. koji glasi:

“Naruxbenica poslana faksom smatra}e se pisanom
ponudom.”.

^lan 2.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 01-593/04 Predsjednik
28. jula 2004. godine Narodne skup{tine,
Bawa Luka Du{an Stoji~i}, s.r. 

832
Na osnovu ta~ke 2. Amandmana XL na Ustav

Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, broj 28/94),  d o n o s i m

U K A Z

O PROGLA[EWU ZAKONA O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA O PORESKOJ UPRAVI

Progla{avam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
Poreskoj upravi, koji je Narodna skup{tina Republike
Srpske usvojila na Osamnaestoj sjednici, odr`anoj 27.
jula 2004. godine - a Vije}e naroda 5. avgusta 2004. godine

potvrdilo da usvojenim Zakonom o izmjenama i dopunama
Zakona o Poreskoj upravi nije ugro`en vitalni
nacionalni interes konstitutivnih naroda u Republici
Srpskoj.

Broj: 01-020-389/04 Predsjednik
9. avgusta 2004. godine Republike,
Bawa Luka Dragan ^avi}, s.r. 

Z A K O N

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
PORESKOJ UPRAVI

^lan 1.
U Zakonu o Poreskoj upravi (“Slu`beni glasnik

Republike Srpske”, broj 51/01) u ~lanu 9. stav 3. ta~ka 3.
rije~: “ili” zamjewuje se sa: “,” a iza rije~i: “obaveza”
dodaje se: “ili kod otvarawa ra~una u doma}oj i stranoj
valuti”.

^lan 2.
U ~lanu 85. iza rije~i: “izmirewa” dodaju se rije~i:

“izuzev obaveza za koje je produ`en rok izmirewa aktom
Vlade Republike Srpske”.

^lan 3.
U ~lanu 86. stav 1. iza broja: “88” dodaje se rije~:

“stav 1.”.

^lan 4.
U ~lanu 88. stav 1. broj: “0,1”, zamjewuje se brojem:

“0,06”, a iza stava 1. istog ~lana dodaju se novi st. 2. i 3.
koji glase:

“Na iznos obaveze za koju je produ`en rok izmirewa
po aktima Vlade Republike Srpske pla}a se kamata po
stopi od 0,01% dnevno, od dana isteka grejs perioda.”.

“Uslovi koji su definisani za obaveze kojima je
produ`en rok izmirewa po aktima Vlade Republike
Srpske i za koje je Vlada Republike Srpske sporazumno
preuzela obavezu sa kupcima u postupku privatizacije
dr`avnog kapitala u preduze}ima, ostaju nepromije-
weni.”.

^lan 5.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 01-588/04 Predsjednik
27. jula 2004. godine Narodne skup{tine,
Bawa Luka Du{an Stoji~i}, s.r. 

833
Na osnovu ta~ke 2. Amandmana XL na Ustav

Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, broj 28/94),  d o n o s i m

JP Slu`beni glasnik Republike Srpske,
Bawa Luka, Pave Radana 32A
Telefon/faks: (051) 311-532, 302-708

Srijeda, 18. avgust 2004. godine
BAWA LUKA

Broj 74 God. XIII

@iro-ra~uni:   Razvojna banka Jugoisto~ne 
Evrope AD Bawa Luka 562-099-00004292-34
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U K A Z

O PROGLA[EWU ZAKONA O IZMJENI ZAKONA O
BANKAMA REPUBLIKE SRPSKE

Progla{avam Zakon o izmjeni Zakona o bankama
Republike Srpske, koji je Narodna skup{tina Republike
Srpske usvojila na Osamnaestoj sjednici, odr`anoj 27.
jula 2004. godine - a Vije}e naroda 5. avgusta 2004. godine
potvrdilo da usvojenim Zakonom o izmjeni Zakona o
bankama Republike Srpske nije ugro`en vitalni
nacionalni interes konstitutivnih naroda u Republici
Srpskoj.

Broj: 01-020-388/04 Predsjednik
9. avgusta 2004. godine Republike,
Bawa Luka Dragan ^avi}, s.r. 

Z A K O N

O IZMJENI ZAKONA O BANKAMA REPUBLIKE
SRPSKE

^lan 1.
U Zakonu o bankama Republike Srpske (“Slu`beni

glasnik Republike Srpske”, broj 44/03) ~lan 99. mijewa se
i glasi:

“Banka je du`na da propi{e procedure za postupawe
sa neaktivnim ra~unima i obezbijedi ~uvawe doku-
mentacije u skladu sa propisima.

O uslovima iz stava 1. ovog ~lana banka je du`na
upoznati vlasnika ra~una.”.

^lan 2.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 01-619/04 Predsjednik
27. jula 2004. godine Narodne skup{tine,
Bawa Luka Du{an Stoji~i}, s.r. 

834
Na osnovu ta~ke 2. Amandmana XL na Ustav

Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, broj 28/94),  d o n o s i m

U K A Z

O PROGLA[EWU ZAKONA O IZMJENI ZAKONA 
O ZABRANI PU[EWA DUVANSKIH PROIZVODA 

NA JAVNIM MJESTIMA

Progla{avam Zakon o izmjeni Zakona o zabrani
pu{ewa duvanskih proizvoda na javnim mjestima, koji je
Narodna skup{tina Republike Srpske usvojila na
Devetnaestoj sjednici, odr`anoj 28. jula 2004. godine - a
Vije}e naroda 5. avgusta 2004. godine potvrdilo da usvo-
jenim Zakonom o izmjeni Zakona o zabrani pu{ewa
duvanskih proizvoda na javnim mjestima nije ugro`en
vitalni nacionalni interes konstitutivnih naroda u
Republici Srpskoj.

Broj: 01-020-384/04 Predsjednik
9. avgusta 2004. godine Republike,
Bawa Luka Dragan ^avi}, s.r. 

Z A K O N

O IZMJENI ZAKONA O ZABRANI PU[EWA DUVAN-
SKIH PROIZVODA NA JAVNIM MJESTIMA

^lan 1.
U Zakonu o zabrani pu{ewa duvanskih proizvoda na

javnim mjestima (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”,
broj 46/04) u ~lanu 11. stav 2. mijewa se i glasi:

“Ustanove, preduze}a i druga pravna lica du`ni su
svoja op{ta akta uskladiti sa ovim zakonom najkasnije
do 31. decembra 2004. godine.”.

^lan 2.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 01-595/04 Predsjednik
28. jula 2004. godine Narodne skup{tine,
Bawa Luka Du{an Stoji~i}, s.r. 

835 
Na osnovu ta~ke 2. Amandmana XL na Ustav

Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, broj 28/94),  d o n o s i m

U K A Z

O PROGLA[EWU ZAKONA O IZMJENI ZAKONA 
O ZABRANI REKLAMIRAWA DUVANSKIH PROIZVODA

Progla{avam Zakon o izmjeni Zakona o zabrani
reklamirawa duvanskih proizvoda, koji je Narodna
skup{tina Republike Srpske usvojila na Devetnaestoj
sjednici, odr`anoj 28. jula 2004. godine - a Vije}e naroda
5. avgusta 2004. godine potvrdilo da usvojenim Zakonom o
izmjeni Zakona o zabrani reklamirawa duvanskih
proizvoda nije ugro`en vitalni nacionalni interes
konstitutivnih naroda u Republici Srpskoj.

Broj: 01-020-385/04 Predsjednik
9. avgusta 2004. godine Republike,
Bawa Luka Dragan ^avi}, s.r. 

Z A K O N

O IZMJENI ZAKONA O ZABRANI REKLAMIRAWA
DUVANSKIH PROIZVODA

^lan 1.
U Zakonu o zabrani reklamirawa duvanskih proizvo-

da (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 46/04), u
~lanu 11. stav 2. mijewa se i glasi:

“Ustanove, preduze}a i druga pravna lica du`ni su
svoja op{ta akta uskladiti sa ovim zakonom najkasnije
do 31. decembra 2004. godine.”.

^lan 2.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 01-596/04 Predsjednik
28. jula 2004. godine Narodne skup{tine,
Bawa Luka Du{an Stoji~i}, s.r. 

836
Na osnovu ta~ke 2. Amandmana XL na Ustav

Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, broj 28/94),  d o n o s i m

U K A Z

O PROGLA[EWU ZAKONA O IZMJENI ZAKONA O
ZABRANI PRODAJE I UPOTREBE DUVANSKIH

PROIZVODA LICIMA MLA\IM OD 18 GODINA

Progla{avam Zakon o izmjeni Zakona o zabrani pro-
daje i upotrebe duvanskih proizvoda licima mla|im od
18 godina, koji je Narodna skup{tina Republike Srpske
usvojila na Devetnaestoj sjednici, odr`anoj 28. jula 2004.
godine - a Vije}e naroda 5. avgusta 2004. godine potvrdi-
lo da usvojenim Zakonom o izmjeni Zakona o zabrani pro-
daje i upotrebe duvanskih proizvoda licima mla|im od
18 godina nije ugro`en vitalni nacionalni interes kon-
stitutivnih naroda u Republici Srpskoj.

Broj: 01-020-386/04 Predsjednik
9. avgusta 2004. godine Republike,
Bawa Luka Dragan ^avi}, s.r. 
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Z A K O N

O IZMJENI ZAKONA O ZABRANI PRODAJE I
UPOTREBE DUVANSKIH PROIZVODA LICIMA

MLA\IM OD 18 GODINA

^lan 1.
U Zakonu o zabrani prodaje i upotrebe duvanskih

proizvoda licima mla|im od 18 godina (“Slu`beni gla-
snik Republike Srpske”, broj 46/04), u ~lanu 20. stav 2.
mijewa se i glasi:

“Ustanove, preduze}a i druga pravna lica du`ni su
svoja op{ta akta uskladiti sa ovim zakonom najkasnije
do 31. decembra 2004. godine.”.

^lan 2.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 01-594/04 Predsjednik
28. jula 2004. godine Narodne skup{tine,
Bawa Luka Du{an Stoji~i}, s.r. 

837
Na osnovu ~lana 255. Zakona o Vojsci Republike

Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj
31/96) i ~lana 34. stav 2. Zakona o Vladi Republike
Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 3/97
i 3/98) te Inicijative ministra odbrane Bosne i
Hercegovine, broj 01-3-1544-2/04 od 22. jula 2004. godine,
Vlada Republike Srpske, na sjednici od 29. jula 2004.
godine,  d o n i j e l a  j e

O D L U K U

O UTVR\IVAWU ROKOVA ZA ZABRANU PROMETA
MALOG I LAKOG NAORU@AWA VOJSKE 

REPUBLIKE SRPSKE

I
Utvr|uje se zabrana na promet malog i lakog

naoru`awa Vojske Republike Srpske po~ev od 31. jula
2004. godine.

II
Zabranom iz ta~ke I Odluke obuhva}eni su:
a) malo naoru`awe
- revolveri, pi{toqi i automatski pi{toqi,
- pu{ke i karabini,
- pu{komitraqezi,
- juri{ne pu{ke,
- laki mitraqezi;
b) lako naoru`awe
- te{ki mitraqezi,
- ru~ni lanseri granata montirani ispod cijevi,
- prenosivi protivavionski topovi,
- bestrzajni topovi,
- minobaca~i kalibra ispod 81 mm,
- prenosni protivoklopni raketni sistemi i
- prenosni protivavionski raketni sistemi.

III
Odre|uje se 31. jul 2004. godine kao krajwi rok

zakqu~ewa ugovora vezanih za promet malog i lakog
naoru`awa Vojske Republike Srpske, a pribavqawe
dozvole za izvoz koju izdaje Ministarstvo vawske
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine
zakqu~no sa 15. septembrom 2004. godine.

IV
Krajwi rok za realizaciju sklopqenih ugovora o

prometu malog i lakog naoru`awa je 31. decembar 2004.
godine.

V
Malo i lako naoru`awe koje je predmet ugovora iz

~lana 3. Odluke bi}e prikupqeno na dvije lokacije do 30.
septembra 2004. godine i ~uvano sve do isporuke pre-
dvi|ene predmetnim ugovorom.

VI
Sve zate~ene koli~ine malog i lakog naoru`awa

Vojske Republike Srpske na dan 1. januara 2005. godine,
koje nisu isporu~ene ili koje predstavqaju vi{ak u
odnosu na materijalnu formaciju, bi}e pretvoreni u
furdu i kao takvi prometovani ili uni{teni.

VII
Za realizaciju ove odluke zadu`uju se: Ministarstvo

odbrane Republike Srpske, General{tab VRS i
Direkcija za proizvodwu i promet naoru`awa i vojne
opreme.

VIII
Ova odluka stupa na snagu danom dono{ewa, a

objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 02/1-020-1003/04 Predsjednik
29. jula 2004. godine Vlade,
Bawa Luka Dr Dragan Mikerevi}

838
Na osnovu ~lana 11. stav 2. Zakona o izvr{ewu buxe-

ta Republike Srpske za 2004. godinu (“Slu`beni glasnik
Republike Srpske” br. 3/04 i 9/04) i ~lana 34. stav 2.
Zakona o Vladi Republike Srpske (“Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, br. 3/97 i 3/98), Vlada Republike
Srpske, na sjednici od 29. jula 2004. godine,  donijela
je

O D L U K U  

O ODOBRAVAWU SREDSTAVA BUXETSKE REZERVE

I
Odobravaju se sredstva buxetske rezerve (organiza-

cioni kod 04 05 002) u ukupnom iznosu od 10.000,00 KM
korisnicima prema rasporedu kako slijedi:

- iznos od 4.000,00 KM Tekvondo asocijaciji
Republike Srpske,

- iznos od 3.000,00 KM Pliva~kom savezu BiH, radi
finansirawa priprema @eqka Pani}a za Olimpijske igre,

- iznos od 3.000,00 KM radi finansirawa priprema
stonotenisera.

II
Sredstva u iznosu od 10.000,00 KM dozna~i}e se

prema rasporedu iz ta~ke I ove odluke:
- na `iro-ra~un Tekvondo asocijacije kod Razvojne

banke Jugoisto~ne Evrope Bawa Luka, Filijala
Prijedor, broj: 562-007-0000-25-89-48,

- na `iro-ra~un Pliva~kog saveza kod Reiffesen banke
Bawa Luka, broj: 16104500114350023,

- na `iro-ra~un kod Razvojne banke Jugoisto~ne
Evrope Bawa Luka, Filijala Prijedor, broj: 562-007-
0000-25-89-48.

III
Za realizaciju ove odluke zadu`uje se Sekretarijat

Vlade Republike Srpske.

IV
Ova odluka stupa na snagu danom dono{ewa, a

objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 02/1-020-956/04 Predsjednik
29. jula 2004. godine Vlade,
Bawa Luka Dr Dragan Mikerevi}, s.r.
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Na osnovu ~lana 11. stav 2. Zakona o izvr{ewu buxe-

ta Republike Srpske za 2004. godinu (“Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, br. 3/04 i 9/04) i ~lana 34. stav 2.
Zakona o Vladi Republike Srpske (“Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, br. 3/97 i 3/98), Vlada Republike
Srpske, na sjednici od 29. jula 2004. godine,  d o n i j e l a
j e

O D L U K U

O ODOBRAVAWU SREDSTAVA BUXETSKE REZERVE

I
Odobravaju se sredstva buxetske rezerve (organiza-

cioni kod 04 05 002) u iznosu od 10.000,00 KM korisniku:
Udru`ewu pravnika Republike Srpske na ime
pokroviteqstva Savjetovawa pravnika Republike
Srpske pod nazivom: “Oktobarski pravni~ki dani”.

II
Sredstva iz ta~ke I ove odluke dozna~i}e se kori-

sniku na `iro-ra~un broj: 562-099-000-16144-77 kod
Razvojne banke JIE Bawa Luka.

III
Za realizaciju ove odluke zadu`uje se Sekretarijat

Vlade Republike Srpske.

IV
Ova odluka stupa na snagu danom dono{ewa, a

objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 02/1-020-999/04 Predsjednik
29. jula 2004. godine Vlade,
Bawa Luka Dr Dragan Mikerevi}

840
Na osnovu ~lana 34. stav 4. Zakona o Vladi Republike

Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 3/97
i 3/98), nakon razmatrawa Projekta bawske rehabi-
litacije i informati~ke obuke ratnih vojnih invalida,
Vlada Republike Srpske, na sjednici od 29. jula 2004.
godine,  d o n i j e l a  j e

Z A K Q U ^ A K

O USVAJAWU PROJEKTA BAWSKE REHABILITACIJE
I INFORMATI^KE OBUKE RATNIH 

VOJNIH INVALIDA

1. Usvaja se Projekat bawske rehabilitacije i infor-
mati~ke obuke ratnih vojnih invalida sa prijedlogom
mjera za realizaciju Projekta.

2. Sredstva za realizaciju Projekta obezbijedi}e se
iz sqede}ih izvora:

- 250.000,00 KM }e obezbijediti Ministarstvo rada i
bora~ko-invalidske za{tite iz sredstava posebnih na-
mjena,

- 40.000,00 KM za obuku rada na ra~unarima obe-
zbijediti preko Zavoda za zapo{qavawe Republike
Srpske.

3. Ovaj zakqu~ak stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 02/1-020-1007/04 Predsjednik
29. jula 2004. godine Vlade,
Bawa Luka Dr Dragan Mikerevi}

841
Na osnovu ~lana 34. stav 4. Zakona o Vladi Republike

Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 3/97
i 3/98), nakon razmatrawa Informacije o potrebnim
sredstvima za isplatu neispla}enih sredstava na ime

naknade tro{kova izgradwe nadgrobnih spomenika,
Vlada Republike Srpske, na sjednici od 29. jula 2004.
godine,  d o n i j e l a  j e

Z A K Q U ^ A K

O USVAJAWU INFORMACIJE O POTREBNIM 
SREDSTVIMA ZA ISPLATU NEISPLA]ENIH 

SREDSTAVA NA IME NAKNADE TRO[KOVA 
IZGRADWE NADGROBNIH SPOMENIKA

1. Usvaja se Informacija o potrebnim sredstvima za
isplatu neispla}enih sredstava na ime naknade
tro{kova izgradwe nadgrobnih spomenika, sa prijedlo-
gom mjera i na~ina realizacije odobrenih sredstava u
2004. godini.

2. Sredstva iz ta~ke 1. isplatiti sa pozicije 2058001,
granta i namjenski izdvajawa za invalidnine, s tim da }e
ista biti refundirana Ministarstvu rada i bora~ko-
invalidske za{tite sa ESCROW (posebnog) ra~una u
skladu sa Uredbom o dinamici i visini gotovinskih
isplata dijela op{tih obaveza Republike Srpske i u
skladu sa Zakonom o utvr|ivawu i na~inu izmirewa
unutra{weg duga Republike Srpske (“Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, broj 63/04).

3. Za realizaciju ovog zakqu~ka zadu`uju se Mini-
starstvo rada i bora~ko-invalidske za{tite i Mini-
starstvo finansija.

4. Ovaj zakqu~ak stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 02/1-020-1006/04 Predsjednik
29. jula 2004. godine Vlade,
Bawa Luka Dr Dragan Mikerevi}

842
Na osnovu ~lana 34. stav 4. Zakona o Vladi Republike

Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 3/97
i 3/98), a u vezi sa Zakqu~cima Narodne skup{tine
Republike Srpske, broj: 01-534/04 od 29. jula 2004. godine,
Vlada Republike Srpske, na sjednici od 29. jula 2004.
godine,  d o n i j e l a  j e

Z A K Q U ^ A K
1. Zadu`uju se Ministarstvo rada i bora~ko-

invalidske za{tite i Savjet za reformu penzijskog i
invalidskog osigurawa da pripreme i dostave Vladi
Republike Srpske na razmatrawe izmjene i dopune
Zakona o penzijskom i invalidskom osigurawu.

2. Zadu`uju se Ministarstvo rada i bora~ko-
invalidske za{tite i Fond za penzijsko i invalidsko
osigurawe Republike Srpske da preduzmu potrebne
aktivnosti za primjenu Memoranduma o razumijevawu,
principima i na~inu rje{avawa me|uentitetskih odnosa
u oblasti penzijskog i invalidskog osigurawa u BiH,
~ije su potpisivawe i realizacija prema Programu hit-
nih reformi u BiH planirani za tre}i kvartal ove
godine.

3. Zadu`uju se Ministarstvo rada i bora~ko-
invalidske za{tite i Ministarstvo finansija da
pripreme podzakonske akte kako bi se stvorile
mogu}nosti za po~etak izmirewa starih dugova prema
penzionerima u skladu sa zakonom.

4. Za izmirewe dijela dugovanih penzija iz 2000.
godine anga`ova}e se sredstva sa posebnog ra~una u izno-
su od 12.000.000 KM u tre}em kvartalu 2004. godine.

5. Ovaj zakqu~ak stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 02/1-020-1004/04 Predsjednik
29. jula 2004. godine Vlade,
Bawa Luka Dr Dragan Mikerevi}
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Na osnovu ~lana 34. stav 3. Zakona o Vladi Republike
Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 3/97
i 3/98) i ~lana 190. stav 2. Zakona o izvr{ewu krivi~nih
i prekr{ajnih sankcija Republike Srpske (“Slu`beni
glasnik Republike Srpske”, br. 64/01 i 24/04), Vlada
Republike Srpske, na sjednici od 21. jula 2004. godine,
d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E

O RAZRJE[EWU ^LANA KOMISIJE ZA 
USLOVNI OTPUST

1. Strahiwa ]urkovi} razrje{ava se du`nosti ~lana
Komisije za uslovni otpust.

2. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 02/1-020-1008/04 Predsjednik
21. jula 2004. godine Vlade,
Bawa Luka Dr Dragan Mikerevi}

Na osnovu ~lana 34. stav 3. Zakona o Vladi Republike
Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 3/97
i 3/98) i ~lana 34. stav 1. Zakona o izvr{ewu krivi~nih
i prekr{ajnih sankcija (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, br. 64/01 i 24/04), Vlada Republike Srpske, na
sjednici od 21. jula 2004. godine,  d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E

O IMENOVAWU DIREKTORA KAZNENO-POPRAVNOG
ZAVODA, SRPSKO SARAJEVO

1. Gospodin Qubo Badwar imenuje se za direktora
Kazneno-popravnog zavoda, Srpsko Sarajevo.

2. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 02/1-020-1009/04 Predsjednik
21. jula 2004. godine Vlade,
Bawa Luka Dr Dragan Mikerevi}

Izborna komisija Bosne i Hercegovine

Na osnovu ~lana 2.9. ta~ka 2. Izbornog zakona Bosne
i Hercegovine (“Slu`beni glasnik BiH”, br. 23/01, 7/02,
9/02, 20/02, 25/02, 4/04 i 20/04), Izborna komisija Bosne i
Hercegovine, na sjednici odr`anoj 16. jula 2004. godine,
d o n i j e l a  j e

P R A V I L N I K

O NA^INU GLASAWA I BROJAWA GLASA^KIH
LISTI]A

OP[TE ODREDBE

^lan 1.
Ovim pravilnikom reguli{u se:
- na~in ure|ewa bira~kih mjesta,
- odgovornost i uloga bira~kih odbora,
- na~in glasawa na bira~kim mjestima,
- na~in brojawa glasa~kih listi}a na redovnim

bira~kim mjestima,
- na~in glasawa putem po{te.

Bira~ka mjesta

^lan 2.
Bira~ka mjesta odre|uje op{tinska izborna komisi-

ja, najkasnije {ezdeset pet (65) dana prije dana izbora. 
Bira~ko mjesto se ne mo`e nalaziti u vjerskom objek-

tu, zgradi organa vlasti, zgradi koja je vlasni{tvo poli-
ti~ke stranke ili u kojoj je sjedi{te politi~ke stranke,
zgradi koja je kori{}ena kao mjesto za mu~ewa ili
zlostavqawa ili mjestu gdje se slu`i ili konzumira
alkohol.

Bira~ka mjesta odre|uju i formiraju op{tinske
izborne komisije u skladu sa Uputstvom za dodjelu nase-
qenih mjesta bira~kim mjestima i formirawe bira~kih
mjesta (“Slu`beni glasnik BiH”, broj 22/04) i u saradwi
sa Izbornom komisijom Bosne i Hercegovine (u daqem
tekstu: Izborna komisija BiH).

Op{tinska izborna komisija, najkasnije petnaest
(15) dana prije dana izbora, objavquje koja su bira~ka
mjesta odre|ena za glasawe i na kojim lokacijama se
nalaze bira~ka mjesta.

Op{tinska izborna komisija du`na je najkasnije
dvanaest (12) ~asova prije dana izbora obezbijediti da
prostor koji je odre|en za bira~ko mjesto bude
pripremqen za otvarawe.

Pod bira~kim mjestom i wegovom okolinom smatra se
samo bira~ko mjesto kao i prostor u krugu od pedeset (50)
metara od ulaza u zgradu u kojoj se nalazi to bira~ko
mjesto.

Na bira~kom mjestu i wegovoj okolini mogu se
postavqati samo slu`bena obiqe`ja izbora koja
propi{e Izborna komisija BiH.

Bira~ki odbori

^lan 3.
Imenovawe ~lanova bira~kog odbora i wihovih

zamjenika vr{e op{tinske izborne komisije, najkasnije
trideset (30) dana prije dana izbora.

Bira~ki odbor se sastoji od predsjednika i dva (2)
ili ~etiri (4) ~lana. Predsjednik i ~lanovi bira~kog
odbora imaju zamjenike. 

Kriterijumi za imenovawe predsjednika, ~lanova
bira~kih odbora i wihovih zamjenika defini{u se
Izbornim zakonom BiH i posebnim Uputstvom za imeno-
vawe ~lanova bira~kih odbora.

Predsjednik rukovodi radom bira~kog odbora i
odgovoran je za zakonitost wegovog rada. 

Bira~ki odbor neposredno upravqa radom bira~kog
mjesta, obezbje|uje pravilnost i tajnost glasawa i evi-
dentira rezultate glasawa na bira~kom mjestu, osim u
slu~ajevima koji su utvr|eni u ~lanu 16. i ~lanu 17. ovog
pravilnika.

Du`nosti i odgovornosti ~lanova bira~kog 
odbora u procesu glasawa

^lan 4.
1. Predsjednik:
- upravqa radom bira~kog odbora i zajedno s

bira~kim odborom odgovoran je za zakonitost rada na
bira~kom mjestu; 

- odr`ava integritet procesa glasawa / brojawa i
odr`ava mir i red na bira~kom mjestu i wegovoj okolini;

- popuwava sve potrebne obrasce; 
- osigurava da na bira~kom mjestu ne bude oru`ja ili

opasnih predmeta; 
- odre|uje du`nosti svakom ~lanu bira~kog odbora;
- poma`e bira~ima kojima treba dodatno obja{wewe

o procesu glasawa i rje{ava sva pitawa koja se odnose na
identifikaciju i pravo glasa bira~a; 

- evidentira u Formular Zapisnika o radu bira~kog
odbora vrijeme i okolnosti svih izuzetnih doga|aja na
bira~kom mjestu.

2. Kontrolor reda:
- osigurava kontrolu protoka bira~a na bira~kom

mjestu.
3. Slu`benik za identifikaciju: 
- provjerava identitet bira~a;
- pronalazi bira~evo ime u izvodu iz Centralnog

bira~kog spiska;
- obezbje|uje da se bira~ potpi{e pored svog imena u

izvodu iz Centralnog bira~kog spiska;
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- naglas ~ita ime bira~a koji se potpisao na izvod iz
Centralnog bira~kog spiska.

4. Slu`benik za izdavawe glasa~kih listi}a: 
- izdaje glasa~ke listi}e;
- obja{wava kako treba ispravno ispuniti glasa~ke

listi}e; 
- obavje{tava bira~a da se, ako glasa~ki listi} bude

pogre{no ispuwen ili o{te}en (upropa{}eni glasa~ki
listi}), mo`e dobiti drugi glasa~ki listi}; 

- evidentira sve upropa{}ene glasa~ke listi}e u
Formular Zapisnika - str. 7. i 8;

- upu}uje bira~a ka slobodnoj glasa~koj kabini.
5. Kontrolor glasa~ke kutije:
- upu}uje bira~a da ubaci glasa~ke listi}e u glasa~ku

kutiju i napusti bira~ko mjesto; 
- obezbje|uje da nijedan bira~ ne napusti bira~ko

mjesto dok u glasa~ku kutiju ne ubaci glasa~ke listi}e; 
- obezbje|uje da se samo glasa~ki listi}i ubacuju u

glasa~ku kutiju.
Ukoliko se bira~ki odbor sastoji od predsjednika i

dva ~lana, u tom slu~aju }e kontrolor reda istovremeno
obavqati funkciju kontrolora glasa~ke kutije, dok }e
slu`benik za identifikaciju istovremeno obavqati i
funkciju slu`benika za izdavawe glasa~kih listi}a.

Zapisnik o radu bira~koga odbora

^lan 5.
Tokom procesa glasawa vodi se Zapisnik o radu

bira~kog odbora (u daqem tekstu: Zapisnik).
Formular Zapisnika bi}e dostavqen svakom bira~kom

odboru zajedno sa ostalim izbornim materijalom. 
Formular Zapisnika sadr`i sqede}e podatke:
- Naslovna stranica - sadr`i logo koji je usvojen za

te izbore, prostor gdje se upisuje naziv op{tine i pro-
stor za upisivawe broja bira~koga mjesta, te naslov:
“Zapisnik o radu bira~kog odbora”. 

- Stranica 1. - sadr`i popis izbornog materijala
koji je bira~ki odbor trebalo da dobije od op{tinske
izborne komisije, s prostorom na koji se upisuje kad je taj
materijal primqen i koli~ina tog materijala. 

- Stranica 2. - predstavqa prostor za uno{ewe opisa
stawa bira~kog mjesta na dan uo~i izbora. 

(Predsjednik svojim potpisom potvr|uje ta~nost
navoda na str. 1. i 2.).

- Stranica 3. - ispuwava se prije otvarawa bira~kog
mjesta na sam dan izbora, a sadr`i prostor za upisivawe
imena predsjednika i prisutnih ~lanova bira~kog odbo-
ra ili wihovih zamjenika, te prostor za upisivawe bilo
kojih zna~ajnih doga|aja ili problema koji su se desili
prije otvarawa bira~kog mjesta. Na ovu stranicu pred-
sjednik upisuje vrijeme otvarawa bira~kog mjesta.

- Stranica 4. i 5. - sadr`i Izjavu i Kodeks pona{awa
za ~lanove bira~kog odbora, koje predsjednik i ~lanovi
bira~kog odbora moraju potpisati prije otvarawa
bira~kog mjesta. Isto va`i i za zamjenike ~lanova
bira~kog odbora i ~lanove Pokretnog tima za glasawe
(ukoliko je na odre|enom bira~kom mjestu formiran
Pokretni tim).

- Stranica 6. - sadr`i prostor za popis akredito-
vanih posmatra~a koji su posmatrali procese glasawa i
brojawa na tom bira~kom mjestu. Ovaj dio ispuwava i
potpisuje predsjednik. 

- Stranice 7. i 8. - ~ine prostor u koji se upisuju svi
va`niji doga|aji koji su se desili u toku procesa gla-
sawa i brojawa.

- Stranice 9. i 10. - ~ine prostor u koji se upisuju
mi{qewa i primjedbe ~lanova bira~kog odbora, bira~a
ili posmatra~a. Bilo koji ~lan bira~kog odbora ili
akreditovani posmatra~ mo`e unijeti svoje mi{qewe
ili dati zapa`awe na zabiqe{ke u Zapisniku. Ako ovo
lice li~no ne potpi{e Zapisnik, wegovo mi{qewe ili
primjedba ne}e biti razmatrani.

- Stranica 11. - ~ini prostor u koji se upisuju podaci
i razlozi udaqavawa lica s bira~kog mjesta zbog
naru{avawa reda.

- Stranica 12. - prostor u koji se upisuje vrijeme
zatvarawa bira~kog mjesta i zna~ajni doga|aji koji su se
desili pri zatvarawu bira~kog mjesta.

- Stranica 13. - rezervni prostor, koji }e biti
upotrijebqen ako se iskoristi sav prostor na nekoj od
prethodnih stranica Zapisnika.

- Stranice 14., 15. i 16. - prostor u koji se upisuju
podaci o licima kojima nije dozvoqeno da glasaju zbog
toga {to wihova imena nisu prona|ena na izvodu iz
Centralnog bira~kog spiska. 

- Stranica 17. - predstavqa formular u koji se upisu-
je broj koverata s nepotvr|enim glasa~kim listi}ima iz
glasa~ke kutije i podaci o primopredaji Zapisnika
op{tinskoj izbornoj komisiji.

- Stranice 18. i 19. - ~ine prostor u koji Pokretni
tim za glasawe upisuje podatke o vremenu odlaska na
teren, o broju zadu`enih koverata sa glasa~kim
listi}ima za pojedine op{tine/izborne jedinice,
lokacijama koje je Pokretni tim posjetio (ustanove), kao
i o broju koverata iz Pomo}ne glasa~ke kutije
kori{}ene za potrebe rada pokretnog tima.

Stranice 17. i 18. ispuwavaju se samo na onim
bira~kim mjestima na kojima se izdaju nepotvr|eni
glasa~ki listi}i ili na onima u ~ijem sklopu se nalaze
Pokretni timovi.

Kopije Zapisnika sa svih bira~kih mjesta se
dostavqaju op{tinskoj (gradskoj) izbornoj komisiji, koja
~uva primjerke kopija za svoje potrebe i evidenciju, a
original Zapisnika se dostavqa Izbornoj komisiji BiH.

PROCES GLASAWA

Dan uo~i izbora

^lan 6.
Op{tinska izborna komisija dan prije, a najkasnije

dvanaest (12) ~asova prije otvarawa bira~kih mjesta,
dostavi}e bira~kom odboru izborni materijal, i to:

- izvod iz Centralnog bira~kog spiska za odre|eno
bira~ko mjesto,

- odgovaraju}i broj glasa~kih listi}a,
- odgovaraju}i broj glasa~kih kutija,
- set formulara za bira~ko mjesto,
- kandidatske liste, odnosno postere sa izgledom

glasa~kih listi}a kojima se glasa na odre|enom
bira~kom mjestu,

- postere sa uputstvima o na~inu glasawa i informa-
tivnim sadr`ajima za bira~e,

- Formular Zapisnika i 
- potro{ni materijal prema specifikaciji iz zapi-

snika, neophodan za proces glasawa i brojawa glasa~kih
listi}a.

Bira~ki odbor mora provjeriti da li je izborni
materijal koji je dostavila op{tinska izborna komisija
za to bira~ko mjesto kompletan i u ispravnom stawu, pa
u odgovaraju}i dio Zapisnika upisati vrstu i koli~inu
dobijenog izbornog materijala.

Nakon primawa materijala predsjednik i ~lanovi
bira~kog odbora su obavezni provjeriti prostor koji je
predvi|en za bira~ko mjesto, te otkloniti eventualne
nedostatke. Podaci o stawu bira~kog mjesta upisuju se u
odgovaraju}i dio Zapisnika. 

Predsjednik i ostali ~lanovi bira~kog odbora su
odgovorni za bezbjednost bira~kog materijala na
bira~kom mjestu od trenutka prijema materijala pa do
zavr{etka svih svojih du`nosti nakon zatvarawa
bira~kog mjesta, zavr{etka procesa brojawa i uru~ewa
glasa~kog materijala op{tinskoj izbornoj komisiji.

Bira~ki odbor mora ukloniti sa bira~kog mjesta sve
oznake i obiqe`ja koja upu}uju na politi~ke stranke,
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vjerske simbole kao i ostale oznake koje mogu imati
diskriminacijsko zna~ewe. Bira~ki odbor }e zatim
pristupiti postavqawu oznaka bira~kog mjesta, ulaza i
izlaza, smjera lokacije bira~kog mjesta, zabrane
uno{ewa oru`ja, zabrane pu{ewa, te izlo`iti liste kan-
didata.

Predsjednik, zajedno sa ~lanovima bira~kog odbora,
organizuje izgled bira~kog mjesta tako da se omogu}i ne-
smetan protok bira~a na bira~kom mjestu.

Predsjednik donosi odluku koji }e ~lan bira~kog
odbora vr{iti funkciju kontrolora reda, koji
slu`benika za identifikaciju, koji slu`benika za
izdavawe glasa~kih listi}a, a koji kontrolora glasa~ke
kutije.

Prije otvarawa bira~kog mjesta

^lan 7.
Svi ~lanovi bira~kog odbora moraju do}i na

bira~ko mjesto najmawe jedan ~as prije po~etka glasawa.
U tom periodu vremena samo ~lanovi bira~kog odbora i
posmatra~i mogu biti prisutni na bira~kom mjestu. 

Bira~ki odbor odredi}e mjesto za svaku glasa~ku
kabinu, vode}i ra~una da niko unutar ili izvan
bira~kog mjesta ne mo`e vidjeti bira~a dok glasa. Otvor
glasa~ke kabine treba biti okrenut prema zidu. Ako se
glasa~ka kabina mora postaviti pored prozora, prozor
treba pokriti tako da se onemogu}i pogled izvana u
glasa~ku kabinu.

Prije po~etka glasawa predsjednik, zajedno s
~lanovima bira~kog odbora, treba:

- upisati svoje ime i imena ~lanova bira~kog odbora
u Zapisnik i potpisati se na mjesto koje je za to pre-
dvi|eno;

- potpisati slu`bene izjave i kodekse pona{awa koji
se nalaze u okviru Zapisnika;

- ispisati sve neophodne podatke na koverte / pakete;
- upisati u Formular za brojno stawe broj bira~a

koji su upisani u izvodu iz Centralnog bira~kog spiska;
- ru~no prebrojati primqene glasa~ke listi}e za

svaki izborni nivo, odnosno izbornu trku/utakmicu i
upisati ukupan broj primqenih glasa~kih listi}a u
Formular za brojno stawe i taj broj saop{titi; 

- pokazati praznu glasa~ku kutiju, a onda na wu stavi-
ti plasti~ne pe~ate; 

- upisati serijske brojeve pe~ata glasa~ke kutije na
Formular za brojno stawe; 

- postaviti zape~a}enu glasa~ku kutiju na mjesto gdje
je svi prisutni na bira~kom mjestu mogu vidjeti;

- upisati u Zapisnik vrijeme otvarawa bira~kog mjesta;
- provjeriti dokumente o akreditaciji, identi-

fikacijske dokumente i bexeve posmatra~a, i u Zapisnik
upisati imena i vrijeme boravka posmatra~a na
bira~kom mjestu;

- uputiti posmatra~e na mjesto gdje mogu sjesti i po-
smatrati izborne aktivnosti te ih podsjetiti da mogu
postavqati pitawa, ali da se ne mogu mije{ati u
izborni proces niti gledati u glasa~ku kabinu.

Procedure glasawa

^lan 8.
Sva bira~ka mjesta po~iwu s radom u 07.00 ~asova, a

zatvaraju se u 19.00 ~asova.
Ako bira~ko mjesto iz opravdanih razloga nije

otvoreno pravovremeno, a ka{wewe je trajalo do tri (3)
~asa, glasawe na tom bira~kom mjestu mo`e se produ`iti
za onoliko vremena koliko je trajalo ka{wewe, o ~emu
odlu~uje predsjednik bira~kog odbora. Ako je ka{wewe
trajalo du`e od tri (3) ~asa, o du`ini vremena za koje se
glasawe produ`ava odlu~uje op{tinska izborna komisija.

Ako je zbog naru{avawa reda glasawe prekinuto u
trajawu do tri (3) ~asa, glasawe }e se produ`iti za ono-
liko vremena koliko je trajao taj prekid, o ~emu odlu~uje

predsjednik bira~kog odbora. Ako je prekid trajao du`e
od tri (3) ~asa, o du`ini vremena za koje se glasawe
produ`ava odlu~uje op{tinska izborna komisija.

Predsjednik bira~kog odbora je obavezan u najkra}em
roku obavijestiti op{tinsku izbornu komisiju o ra-
zlogu zbog koga je do{lo do ka{wewa u otvarawu
bira~kog mjesta ili do prekida glasawa na bira~kom
mjestu. 

Op{tinska izborna komisija du`na je odmah nakon
prijema tog obavje{tewa, obavijestiti Izbornu komisi-
ju BiH o ka{wewu u otvarawu bira~kog mjesta ili o
prekidu glasawa na bira~kom mjestu.

Op{tinska izborna komisija du`na je odmah nakon
dono{ewa odluke obavijestiti Izbornu komisiju BiH o
produ`ewu glasawa na odre|enom bira~kom mjestu.

^lan 9.
Na bira~kom mjestu ispuwavawe glasa~kog listi}a

mora biti tajno, glasawe mora biti li~no, osim u
slu~ajevima koji su predvi|eni ~lanom 5.19 Izbornog
zakona BiH, a {to je pobli`e opisano u ~lanu 15. ovog
pravilnika.

Nijedno lice ne smije ometati bira~a koji ispuwava
glasa~ke listi}e, niti smije tra`iti od wega bilo koje
informacije o tome za koga `eli glasati, za koga glasa
ili za koga je glasao niti pak smije spre~avati ili
poku{ati sprije~iti nekoga u ostvarivawu wegova
bira~kog prava.

^lan 10.
Za utvr|ivawe identiteta bira~a potreban je jedan od

sqede}ih va`e}ih dokumenata s fotografijom:
- li~na karta,
- paso{ / putovnica,
- voza~ka dozvola,
- vojna kwi`ica,
- va`e}i identifikacioni dokument koji je izdala

dr`ava doma}in,
- izbjegli~ki karton koji je izdala vlada doma}ina

ili druge me|unarodne organizacije.
Posqedwa dva dokumenta se prihva}aju kao dokaz o

identitetu samo za bira~e koji glasaju nepotvr|enim
glasa~kim listi}ima, u skladu sa ~lanom 5.18 Izbornog
zakona BiH.

Ako je bira~ promijenio ime, obavezan je, uz jedan od
gore navedenih identifikacionih dokumenata, dati na
uvid i rje{ewe o promjeni imena, koje je izdao nadle`ni
organ.

Identifikacioni dokumenti koji su navedeni u
stavu 1. ovog pravilnika va`e}i su za dokazivawe iden-
titeta bira~a ukoliko su izdati od strane nadle`nog
organa vlasti u BiH, bilo iz Federacije BiH, bilo iz
Republike Srpske ili Br~ko Distrikta, kao i identi-
fikacioni dokumenti koje su izdali nadle`ni organi
biv{e SFRJ ili nadle`ni organi biv{ih socijali-
sti~kih republika i autonomnih pokrajina SFRJ prije
6. aprila 1992. godine, a u skladu sa Zakonom o prebi-
vali{tu i boravi{tu dr`avqana BiH (“Slu`beni glas-
nik BiH”, broj 32/01).

Dokumenti koje je izdala Republika BiH ili
Hrvatska Republika Herceg-Bosna prihvati}e se kao
dokaz o identitetu ako su izdati prije 14. oktobra 1997.
godine.

Paso{ koji je izdala druga dr`ava va`e}i je doku-
ment za dokazivawe identiteta.

^lan 11.
Pri ulasku na bira~ko mjesto radi glasawa svaki

bira~ mora predo~iti jedan od va`e}ih li~nih dokume-
nata s fotografijom, u skladu sa ~lanom 10. ovog pravil-
nika.
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Nakon {to bira~ doka`e svoj identitet ~lanu
bira~kog odbora i nakon {to wegovo ime bude prona|eno
u izvodu iz Centralnog bira~kog spiska, bira~ se pot-
pisuje pored svog imena u izvodu iz Centralnog bira~kog
spiska.

Po{to bira~ bude pravilno identifikovan i po{to
se potpi{e u izvod iz Centralnog bira~kog spiska, ~lan
bira~kog odbora mu izdaje glasa~ke listi}e i odmah
zatim bira~ se upu}uje ka jednoj od glasa~kih kabina kako
bi ozna~io glasa~ke listi}e.

Po{to ozna~i glasa~ke listi}e, bira~ ih presavija
tako da se za{titi tajnost glasa i ubacuje ih u glasa~ku
kutiju.

Ukoliko je bira~ u izvodu iz Centralnog bira~kog
spiska ozna~en kao bespravni korisnik tu|e imovine, ne}e
mu biti omogu}eno da glasa za op{tinu boravi{ta, u skladu
sa odredbom ~lana 20.8. stav 3. Izbornog zakona BiH.

^lan 12.
Predsjednik i ~lanovi bira~kog odbora, ukoliko im

se imena nalaze na izvodu iz Centralnog bira~kog
spiska za to bira~ko mjesto, glasa}e prije nego {to prvi
bira~ do|e na bira~ko mjesto.

^lan 13.
Ako bira~ upropasti (o{teti) svoj glasa~ki listi},

mo`e mu biti izdat drugi glasa~ki listi} ako on ~lanu
bira~kog odbora vrati glasa~ki listi} koji je upropas-
tio. ^lan bira~koga odbora (slu`benik za izdavawe
glasa~kih listi}a) napisa}e rije~ “upropa{ten” preko
vra}enog listi}a pa ga ulo`iti u za to predvi|enu kover-
tu. ^lan bira~kog odbora }e zatim bira~u izdati drugi
glasa~ki listi}. Zamjena glasa~kog listi}a treba biti
zabiqe`ena u Zapisnik - str. 7. i 8.

^lan 14.
Kad ulaze na bira~ko mjesto radi glasawa, pripadni-

ci policije mogu nositi oru`je za koje su zadu`eni.
Policajci }e glasati uredno i brzo i ne}e se zadr`avati
na bira~kom mjestu du`e nego {to je potrebno da ostvare
svoje bira~ko pravo. Nakon odobrewa predsjednika
bira~kog odbora, policajcima se mo`e dopustiti da
stanu na po~etak reda bira~a.

^lan 15.
Bira~ koji je slijep, nepismen ili tjelesno ne-

sposoban je lice kojem je potrebna pomo} drugog lica
prilikom potpisivawa izvoda iz Centralnog bira~kog
spiska i glasawa.

Kad je bira~ slijep, nepismen ili tjelesno ne-
sposoban, predsjednik bira~kog odbora odobrava da
drugo lice, koje izabere bira~ koji nije u mogu}nosti da
glasa, pomogne tom bira~u da glasa. Ovo lice ne smije
biti ~lan bira~kog odbora niti posmatra~. Lice koje
poma`e bira~u da glasa napisa}e svoje ime {tampanim
slovima u izvodu iz Centralnog bira~kog spiska pokraj
imena bira~a kojem je pomagalo i potpisa}e se. 

Lice koje poma`e drugom bira~u da glasa ne mora
biti registrovan bira~. Jedno lice mo`e pomagati samo
jednom bira~u.

Tjelesno nesposobni bira~i su tako|e i oni bira~i
koji do|u do bira~kog mjesta, ali ne mogu u}i. Drugo lice
koje takav bira~ odabere treba donijeti li~ni dokument
nesposobnog bira~a na bira~ko mjesto i izjaviti da
bira~ ne mo`e do}i na bira~ko mjesto. Slu`benik za
identifikaciju treba provjeriti je li ime bira~a u
izvodu iz Centralnog bira~kog spiska. Ako je ime
bira~a u izvodu iz Centralnog bira~kog spiska, ~lan
bira~kog odbora uzima Zapisnik, glasa~ke listi}e,
olovku i kovertu i, nakon {to obavijesti predsjednika,
odlazi k tjelesno nesposobnom bira~u. ^lan bira~kog
odbora zapisuje weno / wegovo ime i li~ne podatke u
Zapisnik. Bira~ se potpisuje pored tih podataka. Zatim
bira~ ispuwava glasa~ke listi}e i stavqa ih u pred-
vi|enu kovertu. Lice koje je bira~ odabrao odnije}e
kovertu do glasa~ke kutije, otvoriti je i staviti
glasa~ke listi}e u glasa~ku kutiju.

Lice koje poma`e fizi~ki nesposobnom bira~u da
glasa napisa}e svoje ime {tampanim slovima na izvod iz
Centralnog bira~kog spiska pokraj imena bira~a kojem
je pomagalo i potpisa}e se.

Bira~ka mjesta za glasawe u odsustvu

^lan 16.
Bira~ na bira~kom mjestu za glasawe u odsustvu je

dr`avqanin BiH koji ima status raseqenog lica i ima
bira~ko pravo, a registrovao se da glasa u odsustvu za
op{tinu u kojoj je imao prebivali{te prema posqedwem
popisu stanovni{tva koji je napravila dr`ava BiH, u
skladu sa ~lanom 20.8. stav 1. Izbornog zakona BiH, te
pripadnik oru`anih snaga koji je registrovan da glasa u
odsustvu za op{tinu u kojoj ima prebivali{te.

Na bira~kim mjestima za glasawe u odsustvu treba se
dr`ati osnovnih procedura glasawa koje su ustanovqene
za redovna bira~ka mjesta. Bira~u koji glasa na
bira~kom mjestu za glasawe u odsustvu izdaju se koverte
koje sadr`e glasa~ke listi}e koji se izdaju za op{tinu za
koju bira~ glasa.

Bira~ki odbor prije otvarawa bira~kog mjesta za
glasawe u odsustvu obavi}e iste radwe kao i bira~ki
odbor na redovnim bira~kim mjestima, kako je opisano u
~lanu 7. ovog pravilnika, s razlikom {to }e se na tim
bira~kim mjestima ru~no prebrojati koverte koje sadr`e
glasa~ke listi}e po op{tinama za koje bira~i glasaju i
ti brojevi bi}e uneseni u Formular za brojno stawe.

Glasawe nepotvr|enim glasa~kim listi}ima

^lan 17.
Po jedno posebno bira~ko mjesto u svakoj op{tini,

odnosno gradu bi}e ovla{}eno za izdavawe nepotvr|enih
glasa~kih listi}a. Ovakva bira~ka mjesta u pravilu bi}e
pridodata jednom od bira~kih mjesta za glasawe u
odsustvu koje se nalazi na lokaciji u blizini sjedi{ta
op{tinske (gradske) izborne komisije.

Samo oni bira~i koji su se registrovali da glasaju
putem po{te, a u me|uvremenu su se vratili u BiH, ima}e
pravo da glasaju nepotvr|enim glasa~kim listi}ima.

Svoje bira~ko pravo ovi bira~i mogu ostvariti na
bira~kom mjestu koje izdaje nepotvr|ene glasa~ke listi}e
u op{tini za koju su registrovani da glasaju putem
po{te.

U ovom slu~aju, ime bira~a se upisuje na poseban for-
mular Dopunski bira~ki spisak za bira~e koji glasaju
nepotvr|enim glasa~kim listi}ima, koji sadr`i sve
podatke kao i izvod iz Centralnog bira~kog spiska, u
skladu sa ~lanom 5.18. Izbornog zakona BiH. Bira~ se
potpisuje na Dopunski bira~ki spisak i glasa
nepotvr|enim glasa~kim listi}em koji pakuje u posebnu
sigurnosnu bijelu kovertu.

Slu`benik za izdavawe glasa~kih listi}a, na osnovu
identifikacione isprave bira~a, ispuwava neophodne
podatke na predwoj stranici koverte s nepotvr|enim
glasa~kim listi}ima, na osnovu kojih se mo`e provjeri-
ti bira~ko pravo.

Na predwu stranicu koverte za nepotvr|ene glasa~ke
listi}e upisuju se sqede}i podaci:

1. broj bira~kog mjesta,
2. registracijski broj bira~a,
3. jedinstven mati~ni broj bira~a,
4. prezime i ime bira~a,
5. datum ro|ewa,
6. trenutna adresa stanovawa,
7. podaci o nazivu i broju predo~enog identifika-

cionog dokumenta i nazivu organa koji je izdao doku-
ment.

Slu`benik za izdavawe glasa~kih listi}a zadr`ava
li~ne isprave bira~a sve dok mu bira~ ne vrati
nepotvr|ene glasa~ke listi}e zapakovane u sigurnosnoj
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bijeloj koverti, zatim stavqa ovu kovertu u kovertu sa
podacima o bira~u koji glasa nepotvr|enim glasa~kim
listi}ima. Koverta se pe~ati i bira~ je ubacuje u
glasa~ku kutiju.

Glasawe bira~a s posebnim potrebama

^lan 18.
U ciqu evidentirawa bira~a koji su zbog starosti,

bolesti ili invalidnosti vezani za svoje domove,
op{tinske izborne komisije najkasnije trideset (30)
dana prije dana izbora pismenim putem zahtijeva}e od
op{tinskih organa zadu`enih za socijalno starawe i
drugih organa koji imaju podatke o licima pomenutim u
ovom stavu da im dostave podatke o licima koja su zbog
starosti, bolesti ili invalidnosti vezana za svoje
domove. U informacijama koje se dostavqaju moraju biti
sqede}i podaci: ime, prezime, mati~ni broj i adresa. 

Nadle`ni organi iz prethodnog stava obavezni su
op{tinskim izbornim komisijama dostaviti tra`ene
podatke najkasnije u roku od sedam (7) dana od dana pri-
jema zahtjeva.

Na osnovu podataka dostavqenih od organa za soci-
jalno starawe ili drugih organa koji imaju podatke o
navedenim kategorijama bira~a, op{tinska izborna
komisija na izvodima iz Centralnog bira~kog spiska
provjeri}e da li su lica navedena u prethodnom stavu
registrovana kao bira~i na podru~ju te op{tine. 

Ukoliko imena bira~a pomenutih u prethodnom stavu
budu prona|ena na izvodu iz Centralnog bira~kog spiska,
op{tinska izborna komisija }e ih jasno ozna~iti i u
stupcu predvi|enom za potpis bira~a upisa}e da }e ta
lica glasati uz pomo} pokretnog tima. U stupac za potpis
bira~a upisuju se rije~i: “Pokretni tim”. 

Op{tinska izborna komisija konsolidovane podatke
o broju bira~a koji su vezani za domove zajedno sa
podacima o op{tini za koju su registrovani da glasaju
dostavi}e Izbornoj komisiji BiH najkasnije petnaest
(15) dana prije dana izbora.

U ciqu evidentirawa bira~a koji su vezani za
ustanove kao {to su zatvori, kazneno-popravni domovi,
gerijatrijske, distrofi~arske ili druge zdravstvene
ustanove, op{tinske izborne komisije, najkasnije
trideset (30) dana prije dana odr`avawa izbora
nadle`nim organima, pod ~ijim su ingerencijama ove
institucije, pismenim putem dostavi}e zahtjev za
dostavqawe informacija o bira~ima koji }e na dan
izbora boraviti u ovim institucijama. Nadle`ni
organi su obavezni dostaviti tra`ene podatke op{tin-
skim izbornim komisijama najkasnije u roku od sedam (7)
dana od dana prijema zahtjeva. U informacijama koje se
dostavqaju moraju biti sqede}i podaci: ime, prezime,
mati~ni broj, adresa i naziv op{tine u kojoj lice ima
prebivali{te ili boravi{te.

Op{tinska izborna komisija u bazi podataka u cen-
tru za registraciju bira~a provjeri}e da li su lica
pomenuta u prethodnom stavu registrovana kao bira~i s
pravom glasa i u kojoj op{tini su registrovana.

Op{tinska izborna komisija u roku od najvi{e sedam
(7) dana napravi}e spiskove bira~a koji zadovoqavaju
uslove iz prethodnog stava i proslijedi}e zahtjev
nadle`nim op{tinskim izbornim komisijama u
op{tinama registracije bira~a da se imena bira~a koji
se nalaze na spiskovima jasno ozna~e na izvodima iz
Centralnog bira~kog spiska u op{tinama u kojima su
registrovani da glasaju. U stubac za potpis bira~a na
izvodima iz Centralnog bira~kog spiska upisuju se
rije~i: “Pokretni tim”. 

Op{tinska izborna komisija konsolidovane podatke
o broju bira~a koji su vezani za ustanove zajedno sa
podacima o op{tini za koju su registrovani da glasaju,
dostavi}e Izbornoj komisiji BiH najkasnije petnaest
(15) dana prije dana izbora. Op{tinska izborna komisi-
ja kojoj je upu}en zahtjev od druge op{tinske izborne

komisije du`na je u roku od najvi{e sedam (7) dana
izvr{iti obaveze navedene u prethodnom stavu i obavi-
jestiti o tome op{tinsku izbornu komisiju koja je
uputila zahtjev za ozna~avawe odre|enog broja bira~a.

Nakon obavqene procedure, op{tinska izborna
komisija na dopunski bira~ki spisak za bira~e sa poseb-
nim potrebama (u daqem tekstu: Dopunski spisak), koji
sadr`i sve podatke kao i izvod iz Centralnog bira~kog
spiska, upisa}e neophodne podatke o tim bira~ima i
obavijesti}e nadle`nu instituciju koji }e od navedenih
bira~a mo}i glasati na dan izbora uz pomo} Pokretnog
tima za glasawe (u daqem tekstu: Pokretni tim).

U slu~aju da ustanova odbije saradwu u postupku evi-
dentirawa i neometanog glasawa ove kategorije bira~a,
o tome }e, putem op{tinske izborne komisije, biti oba-
vije{tena Izborna komisija BiH.

U ciqu glasawa bira~a vezanih za domove, hospital-
izovanih lica ili bira~a koji }e glasati u zatvorima,
op{tinske izborne komisije u sklopu bira~kih mjesta za
glasawe u odsustvu, uzimaju}i u obzir teritorijalnu
rasprostrawenost i broj institucija, organizova}e
pokretne timove za glasawe, koji }e posjetiti bira~e iz
ove kategorije u wihovim domovima ili institucijama.

Pokretni tim sastoji se od jednog (1) predsjednika i
dva (2) ~lana. Predsjednik rukovodi radom Pokretnog
tima i odgovoran je za zakonitost wegova rada. 

Op{tinska izborna komisija dan prije, a najkasnije
dvanaest (12) ~asova prije otvarawa bira~kih mjesta,
dostavi}e bira~kom mjestu za glasawe u odsustvu u ~ijem
sastavu se nalaze pokretni timovi uz izborni materijal
koji dobija svako bira~ko mjesto i sqede}i dodatni
materijal:

- dopunski spisak sa upisanim imenima bira~a koji
su prijavqeni za glasawe na ovaj na~in, ovjeren od strane
op{tinske izborne komisije,

- odgovaraju}i broj glasa~kih listi}a zapakovanih u
kovertama na kojima su upisane {ifre
op{tina/izbornih jedinica za koje se glasa,

- odgovaraju}i broj pomo}nih glasa~kih kutija (kar-
tonske kutije),

- dodatni broj formulara za brojno stawe za bira~ko
mjesto za glasawe u odsustvu (po jedan za svaki pokretni
tim),

- dodatni potro{ni materijal koji je neophodan u
procesu glasawa i brojawa glasa~kih listi}a,
ukqu~uju}i i i pomo}ne sveske/zapisnike o radu
Pokretnog tima.

Po dolasku na bira~ko mjesto, a prije wegovog
otvarawa, predsjednik i ~lanovi Pokretnog tima }e
zajedno s predsjednikom i ~lanovima bira~kog odbora:

- upisati imena predsjednika i ~lanova Pokretnog
tima u Zapisnik i potpisati se na mjesto koje je pred-
vi|eno za to (s naznakom POKRETNI TIM);

- potpisati slu`bene izjave i kodekse pona{awa koji
se nalaze u okviru Zapisnika;

- upisati broj bira~a sa Dopunskog spiska na pre-
dvi|eno mjesto u Formularu za brojno stawe za bira~ko
mjesto za glasawe u odsustvu;

- ru~no prebrojati primqene koverte sa setovima
glasa~kih listi}a prema {iframa op{tina/izbornih
jedinica za koje se glasa, a prema bira~koj opciji bira~a
koji su upisani na Dopunski spisak, i upisati taj broj u
dodatni Formular za brojno stawe;

- formirati pomo}nu glasa~ku kutiju za Pokretni
tim, a onda staviti papirni samoqepqivi pe~at na
otvor glasa~ke kutije;

- upisati serijske brojeve pe~ata pomo}ne glasa~ke
kutije u dodatni Formular za brojno stawe; 

- upisati u Zapisnik vrijeme odlaska Pokretnog tima
na teren.

Na~in glasawa bira~a navedenih u ovom ~lanu ne ra-
zlikuje se od na~ina glasawa opisanog u ~l. 9., 10., 11., 13.
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i 15. ovog pravilnika, osim u tome {to }e Pokretni tim,
ukoliko vr{i posjetu bira~ima sa posebnim potrebama,
svaki put nakon glasawa i posjete odre|enoj lokaciji
otvor glasa~ke kutije prelijepiti samoqepqivom
trakom, na koju }e se potpisati i predsjednik i ~lan
Pokretnog tima za glasawe. Po zavr{etku rada na
terenu, Pokretni tim stavqa na otvor pomo}ne glasa~ke
kutije samoqepqivi papirni pe~at na koji se potpisuju
predsjednik i ~lanovi Pokretnog tima i wegov serijski
broj evidentira na dodatnom Formularu za brojno stawe.
Podaci o svim lokacijama koje je posjetio Pokretni tim,
broju bira~a koji su glasali na pojedinim lokacijama i
sve ostale bitne ~iwenice o doga|awima u toku rada
Pokretnog tima na terenu unose se u pomo}nu
svesku/zapisnik o radu Pokretnog tima koji potpisuju
predsjednik i oba ~lana.

Pokretni tim za glasawe po~iwe s radom u 07.00, a
zavr{ava u 19.00 ~asova, uz napomenu da Pokretni tim
mora biti na bira~kom mjestu za glasawe u odsustvu na
kojem je zadu`io glasa~ki materijal u vrijeme zatvarawa
tog bira~kog mjesta. Pokretni tim funkcioni{e kao
nezavisan bira~ki odbor od momenta odlaska na teren do
povrataka na bira~ko mjesto na kojem je zadu`io
glasa~ki materijal.

Nakon zatvarawa bira~kog mjesta za glasawe u
odsustvu, bira~ki odbor bira~kog mjesta za glasawe u
odsustvu i Pokretni tim (timovi) unije}e konsoli-
dovane podatke sa dodatnih formulara za brojno stawe u
tre}i Formular za brojno stawe za bira~ka mjesta za gla-
sawe u odsustvu.

Ometawe procesa glasawa

^lan 19.
Predsjednik bira~kog odbora mo`e sa bira~kog mje-

sta i wegove okoline udaqiti svako lice koje naru{ava
red. Svako udaqavawe sa bira~kog mjesta treba
zabiqe`iti u Zapisnik. Bira~ki odbor odlu~uje o
udaqavawu sa bira~kog mjesta posmatra~a akreditovanog
u skladu s odredbama Poglavqa 17. Izbornog zakona BiH. 

^lan 20.
Ako postoji opasnost po red i mir, i ako izbije

nasiqe ili ako se otkrije oru`je na bira~kom mjestu u
smislu ~lana 2., stav 8. ovog pravilnika, predsjednik
bira~kog odbora }e:

- u~initi da se odmah otkloni opasnost, nasiqe ili
prisutno oru`je sa bira~kog mjesta;

- ako se opasnost, nasiqe ili prisutno oru`je ne
mo`e otkloniti odmah, predsjednik }e prekinuti gla-
sawe za onoliko vremena koliko bude potrebno da se
ponovno uspostavi red i mir na bira~kom mjestu;

- ako je glasawe obustavqeno i ponovno uspostavqen
red i mir, predsjednik treba postupiti u skladu s ~lanom
8. ovog pravilnika.

Ako se red na bira~kom mjestu naru{i, predsjednik
bira~kog odbora mo`e, u skladu sa ~lanom 5.6. stav 1.
Izbornog zakona BiH, zahtijevati pomo} policije ili
snaga bezbjednosti izvan bira~kog mjesta kako bi se
ponovno uspostavili red i mir na bira~kom mjestu.
Glasawe se prekida dok se na bira~kom mjestu nalaze pri-
padnici policije ili snaga bezbjednosti.

Zatvarawe bira~kog mjesta

^lan 21.
Svakom registrovanom bira~u koji je u redu za gla-

sawe u trenutku zatvarawa bira~kog mjesta na dan gla-
sawa bi}e odobreno glasawe.

Procedura zatvarawa i za redovna bira~ka mjesta i
za bira~ka mjesta za glasawe u odsustvu je sqede}a:

- Predsjednik }e 15 minuta prije zatvarawa bira~kog
mjesta objaviti svim bira~ima unutra i ispred bira~kog
mjesta da }e se ono ubrzo zatvoriti. Svim licima koja se
nalaze u redu prije samog zatvarawa bira~kog mjesta bi}e
dopu{teno da glasaju. 

- Predsjednik }e odrediti jednog ~lana bira~kog od-
bora da u vrijeme zatvarawa bira~kog mjesta stane na
kraj reda kako bi se osiguralo da se nijedno lice ne
prikqu~i redu tokom zatvarawa. 

- Zatvoriti i obezbijediti vrata odmah nakon {to
posqedwe lice iz reda obavi glasawe. 

- Upisati u Zapisnik vrijeme zatvarawa bira~kog
mjesta.

- Zape~atiti glasa~ku kutiju postavqawem samo-
qepqive trake, preko otvora na kutiji.

- Potpisati se preko samoqepqive trake.
Posmatra~ima je dopu{teno da budu prisutni pri-

likom zatvarawa bira~kog mjesta a wihova imena treba
upisati u Zapisnik.

Brojawe glasova na redovnim bira~kim mjestima

^lan 22.
Glasa~ki listi}i koje su ispunili bira~i ~ija su

imena prona|ena u izvodu iz Centralnog bira~kog
spiska na redovnim bira~kim mjestima bi}e prebrojani
na bira~kom mjestu odmah nakon zatvarawa tih mjesta na
dan izbora.

^lan 23.
Brojawe glasova na bira~kom mjestu bi}e sprovedeno

sqede}im redom:
1) zadu`ivawe glasa~kih listi}a,
2) kontrolno brojawe glasa~kih listi}a,
3) brojawe glasova (sistem ve}inskog glasa i prefer-

encijalni sistem),
4) brojawe glasova dobijenih sistemom otvorenih

lista - glasovi za stranku,
5) brojawe glasova dobijenih sistemom otvorenih

lista - glasovi za kandidate.

Zadu`ivawe glasa~kih listi}a

^lan 24.
^lanovi bira~kog odbora prije otvarawa glasa~ke

kutije, u prisutnosti posmatra~a, trebaju:
- prebrojati i upisati ukupan broj preostalih

neiskori{}enih glasa~kih listi}a za svaki izborni
nivo, odnosno izbornu trku/utakmicu u Formular za
brojno stawe;

- spakovati neiskori{}ene glasa~ke listi}e za svaki
izborni nivo, odnosno izbornu trku/utakmicu u origi-
nalnu kutiju; 

- prebrojati pa upisati u Formular za brojno stawe
sveukupan broj bira~a koji su se potpisali na izvod iz
Centralnog bira~kog spiska;

- prebrojati pa upisati broj upropa{}enih/-
o{te}enih glasa~kih listi}a za svaki izborni nivo i
staviti ih u odgovaraju}i paket; 

- ispuniti DIO III Formulara za brojno stawe i pot-
pisati ga;

- upisati broj potpisa u izvodu iz Centralnog
bira~kog spiska na formulare za zbirne rezultate za
svaki izborni nivo, odnosno izbornu trku/utakmicu.

Kontrolno brojawe glasa~kih listi}a

^lan 25.
^lanovi bira~kog odbora, zajedno s predsjednikom, u

prisutnosti svih posmatra~a trebaju:
a) otvoriti glasa~ku kutiju i isprazniti je na prazan

sto za brojawe;
b) predo~iti praznu glasa~ku kutiju prisutnima,

dokazuju}i time da u kutiji nema preostalih glasa~kih
listi}a;

c) razvrstati glasa~ke listi}e po izbornim nivoima,
odnosno izbornim trkama/utakmicama u skupine od po
dvadest pet (25) komada;

d) slo`iti sve`weve od po dvadeset pet (25) listi}a
jedan na drugi;
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e) prebrojati sve`weve od po dvadeset pet (25)
glasa~kih listi}a i dodati im preostale glasa~ke
listi}e kako bi se dobio sveukupan broj;

f) upisati broj glasa~kih listi}a za taj izborni
nivo, odnosno izbornu trku/utakmicu na papir i staviti
taj papir na vrh sve`weva; 

g) upisati sveukupan broj glasa~kih listi}a iz
glasa~ke kutije, za svaki izborni nivo, odnosno izbornu
trku/utakmicu, na formulare za zbirne rezultate;

h) predsjednik objavquje sveukupan broj glasa~kih
listi}a svima koji su prisutni.

Nakon zavr{etka ispuwavawa formulara, sve
glasa~ke listi}e koji nisu potrebni za sqede}i proces
brojawa treba spakovati, posebno za svaki izborni nivo,
odnosno izbornu trku/utakmicu u providne plasti~ne
vre}e, koje trebaju biti odlo`ene tako da ih mogu vidjeti
svi koji su prisutni.

Kontrolno brojawe - bira~ka mjesta za 
glasawe u odsutnosti

^lan 26.
Nakon {to posqedwi bira~ glasa, predsjednik zajed-

no s ~lanovima bira~kog odbora bira~kog mjesta za gla-
sawe u odsustvu obavi}e kontrolno brojawe koverata sa
glasa~kim listi}ima. 

Koverte sa glasa~kim listi}ima kojima su glasali
bira~i koji glasaju u odsustvu bi}e otvorene i glasa~ki
listi}i prebrojani u Glavnom centru za brojawe. 

Koverte sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima (uko-
liko odre|eno bira~ko mjesto za glasawe u odsustvu izda-
je nepotvr|ene glasa~ke listi}e) verifikuju se u Glavnom
centru za brojawe i ukoliko bira~ko pravo za datog
bira~a bude potvr|eno, ovi glasa~ki listi}i broje se u
Glavnom centru za brojawe.

^lanovi bira~kog odbora trebaju:
- nakon {to ispune DIO III. “Formulara za brojno

stawe za bira~ko mjesto za glasawe u odsustvu”, otvoriti
glasa~ku kutiju(e) i isprazniti sadr`aj na sto tako da to
vide svi prisutni; 

- razvrstati koverte sa glasa~kim listi}ima na:
a) koverte s nepotvr|enim glasa~kim listi}ima (za

ona bira~ka mjesta u odsustvu koja budu izdavala
nepotvr|ene glasa~ke listi}e),

b) koverte s glasa~kim listi}ima za glasawe u
odsustvu; 

- posebno razvrstati koverte sa glasa~kim listi}ima
za glasawe u odsustvu po op{tinama za koje su bira~i
glasali, odnosno po oznakama kombinacija glasa~kih
listi}a na kovertama;

- izbrojiti koverte s nepotvr|enim glasa~kim
listi}ima, prekontrolisati brojawe i dobijeni broj
upisati u odgovaraju}i Formular za brojno stawe (gla-
sawe nepotvr|enim glasa~kim listi}ima);

- izbrojati koverte s glasa~kim listi}ima za glasawe
u odsustvu, prekontrolisati brojawe i dobijeni broj
koverti po op{tinama za koje su bira~i glasali upisati
u odgovaraju}i Formular za brojno stawe (glasawe u
odsustvu);

- povezati zajedno koverte za glasawe u odsustvu sa
istim kombinacijama glasa~kih listi}a po op{tinama i
spakovati ih u odgovaraju}u za{titnu vre}u za pakovawe
glasa~kog materijala u odsustvu prema uputstvima za
pakovawe koje dostavqa Izborna komisija BiH;

- spakovati koverte sa nepotvr|enim glasa~kim
listi}ima u odgovaraju}u za{titnu vre}u za pakovawe
glasa~kog materijala, prema uputstvima za pakovawe koje
dostavqa Izborna komisija BiH;

- popuniti Formular za brojno stawe za bira~ka
mjesta za glasawe u odsustvu i Formular za brojno stawe
za bira~ka mjesta koja izdaju nepotvr|ene glasa~ke
listi}e i potpisati ih.

Va`e}i glasa~ki listi}i za sve izborne nivoe

^lan 27.
Glasa~ki listi} je va`e}i ako:
- je u onom obliku koji je potvrdila i slu`beno

izdala Izborna komisija BiH,
- je ozna~en tako da je namjera bira~a jasna, 
- nije potpisan i na wemu nije ispisano ime, naziv,

izjava ili neki drugi tekst, ilustracija ili simbol na
osnovu kojih se mo`e utvrditi identitet bira~a,

- glasa~ki listi} koji je o{te}en ili poderan sma-
tra}e se va`e}im sve dok o{te}ewe nije takvo da se ne
mo`e ustanoviti namjera bira~a.

^lan 28.
Glasa~ki listi}i za pojedine izborne nivoe, odnosno

izborne trke/utakmice broja}e se navedenim redoslijedom:
U Federaciji BiH:
- Op}insko vije}e, odnosno gradsko vije}e,
- Na~elnik op}ine,
- Kantonalna skup{tina,
- Predstavni~ki Dom Parlamenta Federacije BiH,
- Predstavni~ki dom Parlamentarne skup{tine BiH,
- Predsjedni{tvo BiH;
U Republici Srpskoj:
- Skup{tina op{tine, odnosno skup{tina grada, 
- Na~elnik op{tine, odnosno gradona~elnik grada

kada se bira neposredno,
- Narodna skup{tina Republike Srpske,
- Predstavni~ki dom Parlamentarne skup{tine BiH,
- Predsjednik i potpredsjednici Republike Srpske,
- Predsjedni{tvo BiH.
U Br~ko Distriktu BiH prvo se broje glasa~ki

listi}i za Skup{tinu Br~ko Distrikta BiH, a zatim se
u zavisnosti od vrste izbora, broje glasa~ki listi}i za
vi{e nivoe po istom redoslijedu kako je prethodno nave-
deno za Federaciju BiH i za Republiku Srpsku.

Brojawe glasova - sistem ve}inskog glasa

^lan 29.
Po sistemu ve}inskog glasa vr{i se glasawe i broje

se glasa~ki listi}i za izbor na~elnika op{tine i
gradona~elnika grada (kada se bira neposrednim putem)
u op{tinama u Republici Srpskoj, glasa~ki listi}i za
Predsjednika i potpredsjednike Republike Srpske i
glasa~ki listi}i za izbor ~lana Predsjedni{tva BiH u
Federaciji BiH i Republici Srpskoj. 

Glasa~ki listi} je va`e}i ako je bira~ ozna~io
kvadrati} ispred imena samo jednog kandidata.

^lan 30.
Pri brojawu glasova dobijenih sistemom ve}inskog

glasa ~lanovi bira~kog odbora dr`a}e se sqede}e proce-
dure: 

1) razvrstati glasa~ke listi}e za taj nivo, odnosno
izbornu trku/utakmicu u posebne sve`weve po kandida-
tima;

2) napraviti poseban sve`aw praznih i glasa~kih
listi}a koji su ispuweni tako da nije mogu}e sa sigu-
rno{}u utvrditi kojem kandidatu je bira~ dao svoj glas,
kojima }e ispravnost ustanoviti bira~ki odbor;

3) prebrojati glasa~ke listi}e za svakog kandidata
sla`u}i ih u sve`weve od po dvadeset pet (25) i uvezati ih;

4) ponovo prebrojati sve glasa~ke listi}e u
sve`wevima za svakog kandidata, upisati na list papira
ime kandidata i ukupan broj dobijenih glasova;

5) bira~ki odbor provjeri}e glasa~ke listi}e koji su
ispuweni tako da nije mogu}e sa sigurno{}u utvrditi
kojem kandidatu je bira~ dao svoj glas. Glasa~ki listi}i
za koje ve}ina ~lanova bira~kog odbora procijeni da su
va`e}i bi}e dodani hrpi za odgovaraju}eg kandidata;
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6) sabrati ukupan broj va`e}ih glasova za svakog
kandidata.

Preostali neva`e}i glasa~ki listi}i bi}e podije-
qeni u dvije skupine:

- prazni glasa~ki listi}i,
- glasa~ki listi}i za koje bira~ki odbor smatra da

nisu va`e}i.
Zajedno s ~lanovima bira~kog odbora, predsjednik }e:
- izbrojati listi}e svake kategorije neva`e}ih

glasa~kih listi}a i dobijeni broj upisati na Formular
za zbirne rezultate na bira~kom mjestu ZR (ve}inski
glas) za taj nivo, odnosno izbornu trku i spakovati ih u
za{titne vre}e za glasa~ki materijal prema uputstvima
za pakovawe koje dostavqa Izborna komisija BiH;

- upisati kona~ne rezultate brojawa glasova za
svakog kandidata na Formular za zbirne rezultate na
bira~kom mjestu ZR (ve}inski glas) za taj izborni nivo,
odnosno izbornu trku. Ukoliko odre|eni kandidat ne
dobije nijedan glas, mora se upisati nula (0) pored imena
tog kandidata,

- spakovati prebrojane va`e}e glasa~ke listi}e u
za{titne vre}e za glasa~ki materijal prema uputstvima
za pakovawe koje dostavqa Izborna komisija BiH.

Predsjednik treba objaviti rezultate brojawa glaso-
va na bira~kom mjestu dobijenih po sistemu ve}inskog
glasa svima koji su prisutni.

Brojawe se mora obaviti na takav na~in da svaki po-
smatra~ ima uvid u cijeli proces.

Brojawe glasova - preferencijalni sistem

^lan 31.
Glasa~ki listi} za izbor op{tinskog na~elnika u

op{tinama u Federaciji BiH je preferencijalni
glasa~ki listi}.

Bira~ treba ozna~iti glasa~ki listi} upisivawem
broja jedan (1) pored imena kandidata za koga glasa, kao
svoj prvi izbor za op{tinskog na~elnika. Ako bira~
`eli da izrazi svoje naredne preferencije, on to mo`e
uraditi upisivawem brojeva 2, 3, 4 i tako daqe pored
imena bilo kojeg od preostalih kandidata, tako da
upisani brojevi izra`avaju redoslijed bira~evih pre-
ferencija za preostale kandidate.

Najve}i broj preferencija koje bira~ mo`e ozna~iti
jednak je broju kandidata za op}inskog na~elnika na
glasa~kom listi}u.

Glasa~ki listi} smatra se va`e}im i ako je:
- bira~ upisao oznaku pored imena kandidata umjesto

broja jedan, sve dok je namjera bira~a jasna i pod uslovom
da nije upisao broj jedan ili oznaku pored imena drugog
kandidata,

- bira~ ozna~io mawi broj preferencija od ukupnog
broja kandidata na glasa~kom listi}u.

^lan 32.
Bira~ki odbori na redovnim bira~kim mjestima

broje samo glasove prvih preferencija sa glasa~kih
listi}a kojima se glasalo za izbor op{tinskog na~elni-
ka u op{tinama u Federciji BiH.

Pri brojawu glasova dobijenih po preferencijal-
nom sistemu ~lanovi bira~kog odbora dr`a}e se sqede}e
procedure: 

1. razvrstati glasa~ke listi}e u posebne sve`weve po
glasovima prvih preferencija za pojedine kandidate;

2. napraviti poseban sve`aw praznih i glasa~kih
listi}a koji su ispuweni tako da nije mogu}e sa si-
gurno{}u utvrditi kojem kandidatu je bira~ dao svoju
prvu preferenciju i kojima }e ispravnost ustanoviti
bira~ki odbor;

3. prebrojati glasove prve preferencije za svakog
kandidata sla`u}i ih u sve`weve od po dvadeset pet (25)
listi}a, provjeravaju}i ponovo da li je ozna~eni glas
va`e}i za odre|enog kandidata i uvezati ove sve`weve;

4. glasa~ke listi}e koji sadr`e samo jednu/prvu pre-
ferenciju izdvojiti na vrhu svakog sve`wa;

5. ponovo prebrojati sve glasa~ke listi}e u
sve`wevima za svakog kandidata, upisati na list papira
ime kandidata i ukupan broj dobijenih glasova;

6. bira~ki odbor provjeri}e glasa~ke listi}e koji su
ispuweni tako da nije mogu}e sa sigurno{}u utvrditi
kojem kandidatu je bira~ dao svoju prvu preferenciju.
Glasa~ki listi}i za koje ve}ina ~lanova bira~kog odbo-
ra procijeni da su va`e}i bi}e dodani hrpi za odgovara-
ju}eg kandidata,

7. sabrati ukupan broj va`e}ih glasova prve prefere-
ncije za svakog kandidata.

Preostali neva`e}i glasa~ki listi}i bi}e podije-
qeni u dvije skupine:

- prazni glasa~ki listi}i,
- glasa~ki listi}i za koje bira~ki odbor smatra da

nisu va`e}i.
Zajedno s ~lanovima bira~kog odbora, predsjednik }e:
- izbrojati listi}e svake kategorije neva`e}ih

glasa~kih listi}a i dobijeni broj upisati na Formular
za zbirne rezultate na bira~kom mjestu ZR-P (preferen-
cijalni sistem) za datu izbornu trku i spakovati ih u
za{titne vre}e za glasa~ki materijal prema uputstvima
za pakovawe koje dostavqa Izborna komisija BiH;

- upisati kona~ne rezultate brojawa glasova prvih
preferncija za svakog kandidata na Formular za zbirne
rezultate na bira~kom mjestu ZR-P (preferencijalni
sistem) za datu izbornu trku. Ukoliko odre|eni kandi-
dat ne dobije nijedan glas, mora se upisati nula (0) pored
imena tog kandidata;

- spakovati prebrojane va`e}e glasa~ke listi}e u
za{titne vre}e prema uputstvima za pakovawe koje
dostavqa Izborna komisija BiH.

Predsjednik treba objaviti rezultate brojawa glaso-
va prvih preferencija na bira~kom mjestu svima koji su
prisutni.

Brojawe se mora obaviti na takav na~in da svaki po-
smatra~ ima uvid u cijeli proces. 

Brojawe glasova drugih i narednih preferencija se
vr{i u Glavnom centru za brojawe, u slu~aju da nijedan
od kandidata za izbor op{tinskog na~elnika u op{tini
u Fedraciji BiH ne osvoji najmawe 50% plus jedan glaso-
va prvih preferencija svih va`e}ih glasa~kih listi}a
za odre|enu op{tinu.

Brojawe glasova dobijenih sistemom otvorenih 
lista za sve izborne nivoe

^lan 33.
Po sistemu otvorenih lista vr{i se glasawe i broje

se glasa~ki listi}i za sqede}e izborne nivoe i izborne
trke:

U Federaciji BiH:
- Op}inska vije}a, 
- Gradsko vije}e grada Mostara (posebno glasovi za

gradsku izbornu jedinicu i posebno za jednu od {est (6)
izbornih jedinica gradskog podru~ja),

- Kantonalne skup{tine,
- Predstavni~ki Dom Parlamenta Federacije BiH,
- Predstavni~ki dom Parlamentarne skup{tine BiH;
U Republici Srpskoj:
- Skup{tine op{tine, 
- Skup{tina Grada Bawa Luka,
- Narodna skup{tina Republike Srpske,
- Predstavni~ki dom Parlamentarne skup{tine BiH;
U Br~ko Distriktu BiH:
- Skup{tina Br~ko Distrikta BiH i ostali vi{i

nivoi za koje glasaju bira~i registrovani za Br~ko
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Distrikt (Kantonalne skup{tine, Predstavni~ki Dom
Parlamenta Federacije BiH, Narodna Skup{tina
Republike Srpske i Predstavni~ki dom Parlamentarne
skup{tine BiH).

Glasa~ki listi} je va`e}i ako je bira~ ozna~io
kvadrati}:

- pored naziva samo jedne politi~ke stranke, ili
koalicije, ili liste nezavisnih kandidata, ili imena
jednog nezavisnog kandidata;

- pored imena jednog ili vi{e kandidata unutar
liste samo jedne izabrane politi~ke stranke ili koali-
cije ili samo jedne liste nezavisnih kandidata;

- pored naziva jedne politi~ke stranke, ili jedne
koalicije, ili jedne liste nezavisnih kandidata i kandi-
data (jednog ili vi{e) unutar te odabrane politi~ke
stranke, ili koalicije ili liste nezavisnih kandidata.

Prvo brojawe glasova

^lan 34.
Pri prvom brojawu glasova koji su dobijeni siste-

mom otvorenih lista utvr|uje se broj glasova koje je osvo-
jila politi~ka stranka, koalicija, lista nezavisnih
kandidata ili nezavisni kandidat.

Procedura prvog brojawa glasova je sqede}a:
1) izabrati jedan od izbornih nivoa, odnosno

izbornih utakmica za koje se glasalo sistemom otvorenih
lista da se prvo broji; 

2) razvrstati glasa~ke listi}e u posebne sve`weve po
nezavisnim kandidatima, politi~kim strankama, koali-
cijama ili listama nezavisnih kandidata;

3) napraviti poseban sve`aw praznih i glasa~kih
listi}a koji su ispuweni tako da nije mogu}e sa si-
gurno{}u utvrditi kojoj je politi~koj stranci, koalici-
ji, nezavisnom kandidatu ili listi nezavisnih kandida-
ta bira~ dao svoj glas, kojima }e ispravnost ustanoviti
bira~ki odbor;

4) prebrojati glasa~ke listi}e sla`u}i ih u sve`weve
od po dvadeset pet (25) komada;

5) ponovo prebrojati sve glasa~ke listi}e u
sve`wevima od po dvadeset pet (25) komada i elasti~nom
gumicom uvezati sve`weve glasa~kih listi}a za svakog
nezavisnog kandidata, za svaku listu nezavisnih kandi-
data, za svaku politi~ku stranku ili koaliciju. Upisati
ukupan broj glasova u sve`wu na list papira zajedno sa
imenom odre|enog nezavisnog kandidata, nazivom poli-
ti~ke stranke, koalicije ili nazivom liste nezavisnih
kandidata, pa taj papir staviti na vrh odre|enog sve`wa. 

Bira~ki odbor provjeri}e glasa~ke listi}e koji su
ispuweni tako da nije mogu}e sa sigurno{}u utvrditi
kojoj je politi~koj stranci, koaliciji, nezavisnom kan-
didatu ili listi nezavisnih kandidata bira~ dao svoj
glas. Glasa~ki listi}i za koje ve}ina ~lanova bira~kog
odbora procijeni da su va`e}i bi}e dodani hrpi za odgo-
varaju}eg nezavisnog kandidata, politi~ku stranku,
koaliciju ili listu nezavisnih kandidata.

Preostali neva`e}i glasa~ki listi}i bi}e podije-
qeni u dvije skupine:

- prazni glasa~ki listi}i,
- glasa~ki listi}i za koje bira~ki odbor smatra da

nisu va`e}i.
Zajedno s ~lanovima bira~kog odbora, predsjednik }e:
- izbrojati neva`e}e glasa~ke listi}e svake kate-

gorije i dobijeni broj upisati na Formular za zbirne
rezultate na bira~kom mjestu ZR 1 (otvorena lista) za taj
izborni nivo, odnosno izbornu trku i spakovati ih u
za{titne vre}e za glasa~ki materijal prema uputstvima
za pakovawe koje dostavqa Izborna komisija BiH;

- upisati kona~ne rezultate za svakog nezavisnog kan-
didata, politi~ku stranku, koaliciju, ili listu nezav-
isnih kandidata na Formular za zbirne rezultate na
bira~kom mjestu ZR 1 (otvorena lista) za taj izborni
nivo, odnosno izbornu trku. Ukoliko nezavisni kandi-
dat, lista nezavisnih kandidata, politi~ka stranka ili

koalicija ne dobije nijedan glas, mora se upisati nula
(0) pored imena tog nezavisnog kandidata, ili naziva
liste nezavisnih kandidata, politi~ke stranke ili
koalicije;

- posebno zapakovati glasa~ke listi}e za nezavisne
kandidate, koji ne}e biti brojani u drugom krugu bro-
jawa glasova dobijenih po sistemu otvorenih lista.

Predsjednik treba objaviti rezultate prvog brojawa
glasova dobijenih po sistemu otvorenih lista svima koji
su prisutni.

Brojawe se mora obaviti na takav na~in da svaki po-
smatra~ ima uvid u cijeli proces. 

Drugo brojawe glasova

^lan 35.
Prije otpo~iwawa drugog brojawa glasova koji su

dobijeni sistemom otvorenih lista, rezultati prvog
brojawa glasova se prenose sa Formulara za zbirne
rezultate na bira~kom mjestu ZR1 na Formular za zbirne
rezultate na bira~kom mjestu ZR 2.

Prilikom drugog brojawa utvr|uje se broj glasova za
svakog kandidata unutar liste politi~ke stranke, koali-
cije ili liste nezavisnih kandidata.

Brojawe glasova za svaku politi~ku stranku, koali-
ciju ili listu nezavisnih kandidata obavqa se zasebno.

Ovo brojawe se sprovodi metodom usporednog bro-
jawa uz kori{}ewe Pomo}nog formulara za brojawe.

Nakon {to svi glasovi budu prebrojani, rezultati se
uzimaju iz jedne kwige pomo}nih formulara za brojawe i
prenose na Formular za zbirne rezultate na bira~kom
mjestu ZR 2 (otvorena lista). Ukoliko kandidat nije
dobio nijedan glas, mora se upisati nula (0).

Nakon ispuwavawa svih dijelova Formulara za
zbirne rezultate na bira~kom mjestu ZR 2 (otvorena
lista) za taj izborni nivo, predsjednik i svi ~lanovi
bira~kog odbora potpisa}e se na oba Formulara za
zbirne rezultate na bira~kom mjestu ZR 1 i ZR 2 (otvore-
na lista).

Nakon ispuwavawa Formulara ZR 2, izbrojani
glasa~ki listi}i pakuju se u za{titne vre}e za glasa~ki
materijal prema uputstvima za pakovawe koje dostavqa
Izborna komisija BiH.

Prvo i drugo brojawe glasova koji su dobijeni siste-
mom otvorenih lista treba ponoviti za svaki izborni
nivo, odnosno izbornu trku/utakmicu koriste}i
Pomo}ni formular za brojawe i Formular za zbirne
rezultate na bira~kom mjestu ZR 2 (otvorena lista) za taj
izborni nivo, tj. izbornu trku prema postupku koji je
prethodno naveden.

Dostava izbornog materijala sa bira~kih mjesta
nadle`nim izbornim komisijama

^lan 36.
Nakon utvr|ivawa rezultata glasawa, bira~ki odbor

odmah, a najkasnije dvanaest (12) ~asova nakon zatvarawa
bira~kog mjesta, dostavqa nadle`noj op{tinskoj, odno-
sno gradskoj izbornoj komisiji Zapisnik o radu bira~kog
odbora, izvod iz Centralnog bira~kog spiska, sve poseb-
ne formulare, koji su navedeni u ~lanu 35. ovog pravil-
nika, sve koverte sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima,
koverte sa glasa~kim listi}ima za glasawe u odsustvu,
va`e}e glasa~ke listi}e, neva`e}e glasa~ke listi}e, te
odvojeno neiskori{}ene i upropa{}ene glasa~ke listi}e.
Sav materijal sa bira~ih mjesta se dostavqa zapakovan u
za{titne vre}e i koverte prema uputstvima za pakovawe
koje dostavqa Izborna komisija BiH.

Predsjednik bira~kog odbora zadr`ava kopije for-
mulara o rezultatima glasawa za sve izborne nivoe,
odnosno izborne utakmice za koje se glasalo na bira~kom
mjestu i javno izla`e rezultate glasawa na bira~kom
mjestu kako bi javnost mogla imati uvida u wih. Kopije
rezultata brojawa glasova na bira~kom mjestu bi}e
uru~ene akreditovanim posmatra~ima rada bira~kog
odbora na wihov zahtjev.
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Bira~ki odbor isporu~uje i sav preostali izborni
materijal op{tinskoj (gradskoj) izbornoj komisiji, a
prema uputstvima Izborne komisije BiH.

^lan 37.
Nakon {to od bira~kih odbora dobije svu doku-

mentaciju i materijale za izbore, op{tinska (gradska)
izborna komisija utvr|uje objediwene zbirne rezultate
glasawa koje je sprovedeno na teritoriji te op{tine,
odnosno grada za organe na svim nivoima vlasti za koje
su sprovedeni izbori i o tome pravi zapisnik, koji se
podnosi Izbornoj komisiji Bosne i Hercegovine u roku
od dvadeset i ~etiri (24) ~asa nakon zatvarawa bira~kih
mjesta u ciqu utvr|ivawa privremenih izbornih rezul-
tata. Zapisnik se po potrebi i u skladu sa propisima
Izborne komisije BiH, dostavqa i drugim izbornim
organima (entitetske i druge izborne komisije).

Objediweni zbirni rezultati glasawa za op{tinu
(grad) upisuju se u formulare za zbirne rezultate na
nivou op{tine (grada). Formulari za zbirne rezultate
na nivou op{tine (grada) sadr`e sve podatke koje sadr`e
i formulari za zbirne rezultate na redovnim bira~kim
mjestima.

Op{tinska (gradska) izborna komisija zadr`ava
odgovaraju}e primjerke kopije formulara objediwenih
zbirnih rezultata glasawa i kopije formulara za zbirne
rezultate na redovnim bira~kim mjestima koje su
dostavili bira~ki odbori.

Originalne formulare sa rezultatima glasawa na
bira~kim mjestima na teritoriji op{tine (grada) zajed-
no sa originalnim formularima zbirnih rezultata gla-
sawa na nivou op{tine (grada), op{tinske (gradske)
izborne komisije dostavqaju Izbornoj komisiji BiH
najkasnije u roku od 24 ~asa po zatvarawu bira~kih mje-
sta, u ciqu potvr|ivawa i kontrole izbornih rezultata.

Op{tinska (gradska) izborna komisija javno }e
izlo`iti objediwene zbirne rezultate izbora koji su
sprovedeni na teritoriji te op{tine, odnosno grada
kako bi javnost mogla imati uvida u wih. Kopije objedi-
wenih rezultata glasawa na teritoriji op{tine, odno-
sno grada bi}e uru~ene akreditovanim posmatra~ima
rada op{tinske (gradske) izborne komisije na wihov
zahtjev.

Op{tinska (gradska) izborna komisija, nakon prije-
ma izbornog materijala sa svih bira~kih mjesta na teri-
toriji op{tine (grada), a u roku od 12 do 24 ~asa po za-
tvarawu bira~kih mjesta, prosqe|uje Izbornoj komisiji
BiH za{titne vre}e sa glasa~kim listi}ima i materi-
jalom koje se broje u Glavnom centru za brojawe (koverte
sa glasa~kim listi}ima bira~a koji su glasali u
odsustvu i nepotvr|enim glasa~kim listi}ima sa svih
bira~kih mjesta u toj op{tini). Sve za{titne vre}e
moraju biti zape~a}ene odgovaraju}im plasti~nim
pe~atima na bira~kim mjestima i jasno ozna~ene {ifra-
ma bira~kih mjesta prema uputstvima za pakovawe koje
dostavqa Izborna komisija BiH. 

Op{tinska (gradska) izborna komisija, preostali
izborni materijal i glasa~ke listi}e sa redovnih
bira~kih mjesta dostavi}e Izbornoj komisiji BiH prema
uputstvima i u rokovima koje utvrdi Izborna komisija
BiH, a najkasnije u periodu do osam (8) dana nakon dana
izbora. Za{titne vre}e moraju biti zape~a}ene odgovara-
ju}im plasti~nim pe~atima na bira~kim mjestima i jasno
ozna~ene {iframa bira~kih mjesta prema uputstvima za
pakovawe koje dostavqa Izborna komisija BiH.

Formulari na bira~kim mjestima

^lan 38.
Redovno bira~ko mjesto:
1) Formular za brojno stawe (redovno bira~ko

mjesto),
2) Formular za zbirne rezultate na bira~kom mjestu

ZR - ve}inski glas Formular za zbirne rezultate na
bira~kom mjestu ZR-P - preferencijalni sistem,

3) Formular za zbirne rezultate na bira~kom mjestu
ZR 1 - otvorene liste,

4) Formular za zbirne rezultate na bira~kom mjestu
ZR 2 - otvorene liste,

5) Pomo}ni formular za brojawe.
Bira~ko mjesto za glasawe u odsustvu:
1. Formular za brojno stawe (bira~ko mjesto za gla-

sawe u odsustvu),
2. Formular za brojno stawe (bira~ko mjesto za gla-

sawe nepotvr|enim glasa~kim listi}ima).
Formular za brojno stawe (redovno bira~ko mjesto)
U formular za brojno stawe na redovnim bira~kim

mjestima unose se sqede}i podaci:
1) prije otvarawa bira~kog mjesta:
- broj bira~a u izvodu iz Centralnog bira~kog

spiska (ru~no brojawe),
- broj primqenih glasa~kih listi}a;
2) tokom glasawa:
- broj naknadno primqenih glasa~kih listi}a,
- sveukupan broj glasa~kih listi}a;
3) nakon zatvarawa bira~kog mjesta:
- broj potpisa u izvodu iz Centralnog bira~kog

spiska (ru~no brojawe),
- broj upropa{}enih glasa~kih listi}a,
- broj izdanih glasa~kih listi}a,
- broj neiskori{}enih glasa~kih listi}a.
Formular za zbirne rezultate na bira~kom mjestu ZR

- ve}inski glas
U formular za zbirne rezultate na bira~kom mjestu

ZR - ve}inski glas unose se sqede}i podaci:
- sveukupan broj potpisa u izvodu iz Centralnog

bira~kog spiska - iz Formulara za brojno stawe;
- broj glasa~kih listi}a u glasa~koj kutiji za taj

nivo, odnosno izbornu trku;
- zbir glasova:
- neva`e}ih (neozna~eni glasa~ki listi}i),
- neva`e}ih (ostali glasa~ki listi}i),
- sveukupan broj neva`e}ih glasa~kih listi}a,
- sveukupan broj va`e}ih glasa~kih listi}a, 
- sveukupan broj svih glasa~kih listi}a,
- imena kandidata, zajedno sa nazivom liste nezavi-

snih kandidata, nazivom politi~ke stranke ili koali-
cije iz koje je kandidat, te se upisuje broj dobijenih
glasova za svakog od kandidata. 

Formular za zbirne rezultate na bira~kom mjestu ZR-
P - preferencijalni sistem

U formular za zbirne rezultate na bira~kom mjestu
ZR-P preferencijalni sistem unose se sqede}i podaci:

- sveukupan broj potpisa u izvodu iz Centralnog
bira~kog spiska - iz Formulara za brojno stawe,

- broj glasa~kih listi}a u glasa~koj kutiji za taj
nivo, odnosno izbornu trku;

- zbir glasova:
- neva`e}ih (neozna~eni glasa~ki listi}i),
- neva`e}ih (ostali glasa~ki listi}i),
- sveukupan broj neva`e}ih glasa~kih listi}a,
- sveukupan broj va`e}ih glasova prve preferencije,
- sveukupan broj svih glasa~kih listi}a,
- imena kandidata zajedno sa nazivom liste nezavi-

snih kandidata, nazivom politi~ke stranke ili koali-
cije iz koje je kandidat, te se upisuje broj dobijenih
glasova prve preferencije za svakog od kandidata. 

Formular za zbirne rezultate na bira~kom mjestu ZR
- 1 otvorene liste

U obrazac za zbirne rezultate na bira~kom mjestu ZR-
1 - otvorene liste unose se sqede}i podaci:
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- sveukupan broj potpisa sa izvoda iz Centralnog
bira~kog spiska - iz Obrasca za brojno stawe;

- broj glasa~kih listi}a u glasa~koj kutiji za taj
nivo, odnosno izbornu trku;

- zbir glasova:
- neva`e}ih (neozna~eni glasa~ki listi}i),
- neva`e}ih (ostali glasa~ki listi}i),
- sveukupan broj neva`e}ih glasa~kih listi}a,
- sveukupan broj va`e}ih glasa~kih listi}a,
- sveukupan broj svih glasa~kih listi}a,
- imena nezavisnih kandidata, politi~ke stranke,

koalicije ili liste nezavisnih kandidata, te se upisuje
broj dobijenih glasova za svakog od navednih subjekata.

Formular za zbirne rezultate na bira~kom mjestu ZR-
2 - otvorene liste

U formular za zbirne rezultate na bira~kom mjestu
ZR-2 (otvorene liste) unose se sqede}i podaci:

- sveukupan broj potpisa u izvodu iz Centralnog
bira~kog spiska - iz Formulara za brojno stawe;

- broj glasa~kih listi}a u glasa~koj kutiji za taj
nivo, odnosno izbornu trku - iz Formulara za zbirne
rezultate na bira~kom mjestu ZR-1;

- zbir glasova - iz Formulara za zbirne rezultate na
bira~kom mjestu ZR-1:

- neva`e}ih (neozna~eni glasa~ki listi}i),
- neva`e}ih (ostali glasa~ki listi}i),
- sveukupan broj neva`e}ih glasa~kih listi}a,
- sveukupan broj va`e}ih glasa~kih listi}a, 
- sveukupan broj svih glasa~kih listi}a,
- imena nezavisnih kandidata, politi~ke stranke,

koalicije ili liste nezavisnih kandidata, te se upisuje
broj dobijenih glasova za svakog od navednih subjekata;

- imena kandidata s liste politi~ke stranke, koali-
cije ili liste nezavisnih kandidata, te upisuje broj
dobijenih va`e}ih glasova nakon drugoga brojawa glaso-
va - sa Pomo}nih formulara za brojawe.

Formular za brojno stawe (bira~ko mjesto za glasawe
u odsustvu)

U formular za brojno stawe na bira~kim mjestima za
glasawe u odsustvu unose se sqede}i podaci:

1) prije otvarawa bira~kog mjesta:
- broj bira~a u izvodu iz Centralnog bira~kog

spiska (ru~no brojawe),
- broj bira~a na Dopunskom bira~kom spisku (ru~no

brojawe),
- broj primqenih koverata sa glasa~kim listi}ima;
2) tokom glasawa: 
- broj naknadno primqenih koverata sa glasa~kim

listi}ima,
- sveukupan broj koverata sa glasa~kim listi}ima;
3) nakon zatvarawa bira~kog mjesta:
- broj potpisa u izvodu iz Centralnog bira~kog

spiska (ru~no brojawe),
- broj potpisa na Dopunskom bira~kom spisku (ru~no

brojawe),
- broj upropa{}enih koverata sa glasa~kim

listi}ima (ru~no brojawe),
- broj izdatih koverata sa glasa~kim listi}ima,
- broj neiskori{}enih koverata sa glasa~kim

listi}ima (ru~no brojawe);
4) nakon otvarawa glasa~ke kutije:
- ukupan broj koverata sa glasa~kim listi}ima za gla-

sawe u odsustvu,
- broj koverata sa glasa~kim listi}ima za glasawe u

odsustvu po op{tinama, odnosno izbornim jedinicama za
koje su bira~i glasali, odnosno po oznakama kombinaci-
ja glasa~kih listi}a na kovertama.

Formular za brojno stawe (bira~ko mjesto za glasawe
nepotvr|enim glasa~kim listi}ima)

U formular za brojno stawe na bira~kim mjestima za
glasawe nepotvr|enim glasa~kim listi}ima unose se
sqede}i podaci:

1) prije otvarawa bira~kog mjesta:
- broj imena potencijalnih bira~a u izvodu iz

Centralnog bira~kog spiska koji mogu glasati
nepotvr|enim glasa~kim listi}ima (ru~no brojawe),

- broj primqenih koverata sa glasa~kim listi}ima;
2) tokom glasawa: 
- broj naknadno primqenih koverata sa glasa~kim

listi}ima,
- sveukupan broj koverata sa glasa~kim listi}ima;
3) nakon zatvarawa bira~kog mjesta:
- broj potpisa bira~a na Dopunskom bira~kom spisku

koji su glasali nepotvr|enim glasa~kim listi}ima
(ru~no brojawe),

- broj upropa{}enih koverata sa glasa~kim
listi}ima (ru~no brojawe),

- broj izdanih koverata sa glasa~kim listi}ima,
- broj neiskori{}enih koverata sa glasa~kim

listi}ima (ru~no brojawe);
4) nakon otvarawa glasa~ke kutije:
- ukupan broj koverata sa nepotvr|enim glasa~kim

listi}ima.

Procedure glasawa putem po{te

^lan 39.
Bira~ koji je registrovan za glasawe po{tom, a koji

`ivi u inostranstvu, glasa putem po{te u skladu sa
odredbom ~lana 5.21 Izbornog Zakona BiH.

^lan 40.
Izborna komisija BiH svim bira~ima koji su regi-

strovani putem po{te {aqe bira~ki paket sa sqede}om
sadr`inom:

- formular sa li~nim podacima bira~a, koji sadr`i:
ime i prezime, jedinstveni mati~ni broj, datum ro|ewa,
registracijski broj bira~a, sada{wu adresu izvan BiH
(ulica i broj, grad, po{tanski broj, dr`ava), kombi-
nacijski broj za glasa~ke listi}e, te uputstva kako treba
glasati, koje su od{tampane na pole|ini tog formulara;

- odgovaraju}e glasa~ke listi}e koji se izdaju za
op{tinu, odnosno izbornu jedinicu za koju glasa bira~
registrovan za glasawe putem po{te;

- povratna koverta sa od{tampanom (povratnom)
adresom Izborne komisije BiH;

- koverta za glasa~ke listi}e, koja osigurava tajnost
glasawa.

^lan 41.
Bira~ koji glasa putem po{te treba poslati nazad -

Izbornoj komisiji BiH POVRATNU KOVERTU, u kojoj
je sqede}i sadr`aj:

1. koverta za glasa~ke listi}e, koja obezbje|uje
tajnost glasa, u kojoj su upakovani glasa~ki listi}i i
koja mora biti zalijepqena kako bi se obezbijedila
tajnost glasawa;

2. kopija jedne od va`e}ih li~nih isprava, u skladu sa
~lanom 5.12 Izbornog zakona BiH;

3. Formular sa li~nim podacima bira~a, koji sadr`i
podatke navedene u ~lanu 40. stav 1. ovog pravilnika.

^lan 42.
Radi tajnosti glasa bira~a koji glasa po{tom,

glasa~ki listi}i moraju biti upakovani u kovertu koja
obezbje|uje tajnost glasa.

Ni na glasa~ke listi}e niti na kovertu koja obez-
bje|uje tajnost glasa bira~ ne smije ispisivati svoje
li~ne podatke. Ukoliko li~ni podaci bira~a budu
ispisani, glasa~ki listi}i ne}e biti va`e}i.
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^lan 43.
Za utvr|ivawe identiteta bira~a, u skladu sa ~lanom

5.12. Izbornog zakona BiH, slu`i jedan od sqede}ih
va`e}ih li~nih dokumenata s fotografijom:

1. li~na karta,
2. paso{ / putovnica,
3. voza~ka dozvola,
4. vojna kwi`ica,
5. va`e}a li~na isprava koju je izdala dr`ava

doma}in,
6. izbjegli~ki karton koji je izdala vlada dr`ave

doma}ina ili druga me|unarodna organizacija.
Ako je bira~ promijenio ime, obavezan je, uz jedan od

navedenih li~nih dokumenata, dati na uvid i rje{ewe o
promjeni imena, koje je izdao nadle`ni organ.

^lan 44.
Da bi se prihvatili i bili prebrojani, bira~ki

paketi moraju biti poslani Izbornoj komisiji BiH do
dana izbora. Izborna komisija BiH posebnom odlukom
utvr|uje rok do kada }e prihvatati bira~ke pakete.

^lan 45.
Ako ime bira~a nije na izvodu iz Centralnog

bira~kog spiska zato {to se bira~ registrovao da glasa
po{tom, a vratio se da glasa li~no u BiH, ima pravo da
glasa nepotvr|enim glasa~kim listi}em na bira~kom
mjestu posebno odre|enom za tu svrhu, u skladu s ~lanom
17. ovog pravilnika.

^lan 46.
Izborna komisija BiH distribuira}e Vodi~ za gla-

sawe po{tom preko:
- diplomatsko-konzularnih predstavni{tava BiH,
- klubova i udru`ewa gra|ana BiH u inostranstvu,
- veb-stranice Izborne komisije BiH i ostalih

autoriziranih veb-stranica,
- ureda vladinih i nevladinih organizacija koje se

bave izbjeglicama i pitawima migracije.

^lan 47.
Izmjene i dopune ovog pravilnika vr{e se na na~in i

postupkom kako je pravilnik i donesen.

^lan 48.
Stupawem na snagu ovog pravilnika prestaje da va`i

Pravilnik o na~inu glasawa i brojawa glasa~kih
listi}a objavqen u “Slu`benom glasniku BiH”, br.
25/02, 28/02 i 30/02.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana
objavqivawa u “Slu`benom glasniku BiH”, a objavi}e se
u “Slu`benim novinama Federacije BiH”, “Slu`benom
glasniku Republike Srpske” i “Slu`benom glasniku
Br~ko Distrikta BiH”.

Broj: 04-07-3252/04 Predsjednik
16. jula 2004. godine Izborne komisije BiH,
Sarajevo Vehid [ehi}, s.r.
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Osniva~: Narodna skup{tina Republike Srpske. Izdava~: Javno preduze}e Slu`beni glasnik Republike Srpske, Bawa Luka,
po{tanski fah 88. @iro-ra~uni: 562-099-00004292-34 kod Razvojne banke Jugoisto~ne Evrope AD Bawa Luka i 567-162-10000010-81
kod Zepter komerc banke AD Bawa Luka. Direktor i glavni i odgovorni urednik Milivoje Tutwevi}. Urednik Vi{wa Baji}-
Preradovi}. Tehni~ki  urednik Veseqko Kne`evi}.  Telefon: (051) 311-532, faks (051) 302-708 i 312-002,  redakcija:  (051) 311-545.
Internet: http://www.slglasnik.org, E-mail: slglasnikrs@blic.net Rje{ewem Ministarstva informacija Republike Srpske broj 01-411/93
list je upisan u registar javnih glasila pod brojem 37. Na osnovu Mi{qewa Ministarstva nauke i kulture br. 06-6-61-561/02
“Slu`beni glasnik Republike Srpske” ne podlije`e pla}awu poreza na promet. [tampa AD “Grafi~ar” Doboj.
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NARODNA SKUP[TINA REPUBLIKE SRPSKE

831 Zakon o dopunama Zakona o obligacionim
odnosima . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1

832 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
Poreskoj upravi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1

833 Zakon o izmjeni Zakona o bankama Republike 
Srpske . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2

834 Zakon o izmjeni Zakona o zabrani pu{ewa 
duvanskih proizvoda na javnim mjestima  . . . . . .2

835 Zakon o izmjeni Zakona o zabrani reklamirawa 
duvanskih proizvoda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2

836 Zakon o izmjeni Zakona o zabrani prodaje 
i upotrebe duvanskih proizvoda licima 
mla|im od 18 godina  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

VLADA REPUBLIKE SRPSKE

837 Odluka o utvr|ivawu rokova za zabranu 
prometa malog i lakog naoru`awa Vojske 
Republike Srpske . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

838 Odluka o odobravawu sredstava buxetske 
rezerve broj 02/1-020-956/04 . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

839 Odluka o odobravawu sredstava buxetske 
rezerve Udru`ewu pravnika Republike Srpske  . .4

840 Zakqu~ak o usvajawu Projekta bawske rehabi-
litacije i informati~ke obuke ratnih vojnih 
invalida  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

841 Zakqu~ak o usvajawu Informacije o potrebnim 
sredstvima za isplatu neispla}enih sredstava 
na ime naknade tro{kova izgradwe nadgrobnih 
spomenika  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

842 Zakqu~ak broj 02/1-020-1004/04  . . . . . . . . . . . . . . .4

Rje{ewe o razrje{ewu ~lana Komisije za 
uslovni otpust  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

Rje{ewe o imenovawu direktora Kazneno-
popravnog zavoda, Srpsko Sarajevo  . . . . . . . . . . .5

IZBORNA KOMISIJA BOSNE I HERCEGOVINE

Pravilnik o na~inu  glasawa i brojawa
glasa~kih listi}a  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
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